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pentru filologia si istoria. 


Nr. V. ` 
AU, 
PRINCIPIA-LE DE LIMBA si DESCRIPTURA. 
I. 


In urm'a notitiei, ce amu datu pre scurtu la 
capetulu Nr. lui IL, si amu promisu, cà cu alta 
ocasiune ne vomu incercă a grai mai pre largu 
de cuprensulu acestei carti, ce fü antaniulu si 
ultimulu fruptu alu cercetariloru si studia -loru 


nostre asupra limbei romane, — revenimu acumu 
erasi la acelu opu si volimu a ne implení dat'a 
promisiune. 


Pentru una mai chiara lamurire inse ne sem- 
timu costrinsi a incepe lucrulu ceva mai de la 
inceputu, sî a arată in trasure, câtu se pote mai 
scurte, genesea acestora cercetari si studia, de sî 
talia in cátu- va in descriptiuni biografice si per- 
sonali, de cari nu bucurosi amu atinge nece multu 
nece pucinu. De acea ne si ceremu scusa si 
indulgentia. 

Inca dein crude teneretie- aplecatu catrà studia 
limbistice, de cari nu voliu se graieseu mai pre 
largu, si in specia catră studiu asupra limbei 


nostre, — una cercustare curatu casuale- mi dede 
unu impulsu si mai mare, si una directiune mai 
precisa. 


Pre la ani 1526— 7, avendu libera intrare la 
vechi'a si scumpa biblioteca a monasteriului de 
in locu, careu inea totu mai avea multu tesauru, 
nu numai teologicu, ci si filologicu, adunatu de 
betranii monaci, cari studiase in Rom'a, er acumu 
numai are de cátu fragmente, — intre altele dedi 
de mai multe carti vechie romanesci, de cari, dupa 
starea, literaturei romane de pre atunci, mai in 
a-ante nu scieam, nece nu audisem nemica, pre- 
cumu de Cazani'a dela Brasiovu dein a. 1581, 
Psaltirea rom&na-serbesca de Iasi dein a. 1680, 
si Parimiariulu totu de acolo dein a. 1683. 

Impresiunea cea mai via, ce fecere aceste 
carti venerabili asupra unui teneru de 21—2 de 
ani, fù pentru form'a limbei romanesti, ce o oserbai 
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atunei mai antaniu, atátu dein partea materiei le- 
sicali, cátu si a formeloru gramaticali si sintactice 
dein acele carti. 

Ce? intrebaj in mene- mi, betranii nostri nu 
vorbeau, nece Scrieau, romanesce, asia cumu yor- 
bimu si scriemu noi astadi? Limba romanesca 
dar a patitu scaimbari si stramutari dela 1580, 
seau si dela 1650, in coce pană la noi? Dar apoi, 
in a-ante de a. 1580 in susu panà la venirea ro- 
maniloru in Dacia, nu va fí patitu inca si altele, 
si mai multe si mai mari? Si alte intrebari mai 
multe totu asemenia. 

St numai decátu me apucai a culege mai an- 
taniu dein Parimiariu totu, ce aflai nou; — 
cà-ce cele vechia aici pentru mene tote erau noua, 
— si le registrai pre una chartia, care dein fata- 
litate prein tote fortunele, ce patira, cartile si scrip- 
tele mele in anfi de amaru, totu nu a peritu; inse 
nece nu ga publicatu nece una data. 


Acestu elencu de cuvente si forme vechie ro- 
manesci, — ne mai usitate pre atunci, seau 
archaistice, deca ar vré cene-va a le numi 
asia, -- a fostu antani'a ocupatiune literaria in asta 
directiune, dupa care au urmatu altele multe totu 
asemenia. 

Ineantatu de atari descoperiri si resultate filo- 
logice pentru limb'a romanesca, intre ocupatiunile 
scolastice, mare parte erasi totu filologice, cá pro- 
fesoriu de limb'a ebreesea si greca, nu me multiemfi 
numai cu eartile disei bibliotece, ci-mi pusi tota 
nevolientia de a află urm'a si ai altoru monumente 
totu asia de vechia, si pre câtu me liertau cercu- 
starile pecuniarie, a mi-le si procură. 


Asia cartile se immultieau, si registrele cre- 
sceau dein anu in anu; cunoscentiele de limba. 
vechia romanesca se adaugeau, si cereulu cerceta- 
riloru se intendea si mai tare, prein comparatiunea 
formeloru latine, nu numai clasice, ci si antice si 
popularie, italice, provinciali, ispanice. Pentru cà 


oserbasem, cà in tote aceste limbe se EU nu 


numai cuvente romane, ci, ceea ce pentru mene 
eri mai multu, chiaru cu forme romaneaci. 

Am percursu autorii latini celi mai vechi, cari 
au forme latine antice, inse asemeni formeloru ro- 
mane: Catone si Varone de agricultura, Varone 
si de limba latina, Plautu, T'erentiu si Lu- 
eretiu in dramele si poemele loru, pre gramaticii 
vechi latini si comentatorii totu asemenea: Festu, 
Donatu, Serviu, Charisiu ete. Inscriptiunile 
latine mai vechie si mai noue dei Orelli, 
Boldetti ete. In cari tote se afla multe, ce potu 
interesá pre unu filologu romauu, si ilustreza multe 
punte dein formele limbei romanesti. 

Inca si calatorie-le prein provincie si tienuturei 
romanesci, contactulu cu omeni dein tote laturile 
romanimei, si alte miediloce totu de asemene natura, 
mi - dedere ocasiune de a oserbá si formele limbei 
romanesci de acumu, nu numai cumu se afla in 
cartile baserecesci mai noue, ci si in usulu popo- 
rului romanu in tote partile romanimei nu numai 
dupa formele si nuantiele pronunciarei de astadi, 
ci si dupa materiale-le limbei romanesci. 

Convictiunea mea eră si este si pană astadi, 
că pentru una cunoscentia deplenu a limbei nu e 
destulu a se multiem! numai cu atâta cátu a in- 
vetiatu ce-ne-va la pieptulu mánesa, nece cu 
dialectulu (seau jargonu-lu, sit venia verbo!) 
alu unui tienutu seau macaru si alu unei pro- 
vincie, — inca nece cu cunoscerea intregului usu 
modernu, — dar nece numai eu cunoscentia 
usului vechiu, . ei numai, si numai, impreu- 
nandu-le tote impreuna si întru un'a, er nu 
un'a forà de alta. 

Si asta e, ce se numesce studiu istoricu 
alu limbei. 

Intentiunea mea mai incolo erá: a prelucrá 
aceste resultate, de si mai tardiu, intru una Gra- 
mateca si intru uuu Dietionariu, cari se 
cuprenda totu, ce am potutu aduni despre limba 
romanesca dupa tote miedilocele, ce atensi mai 
susu, cernendu-le si combinandu-le dupa principia 
adeverate critice filologice, — si avendu sperare, 
că totu omulu ce se apuca de vre-unu lucru, cà 
dor dilele si poterile nu mi voru scadé, de a in- 
cepe si termină una intreprendere atátu de grea, 
precumu eră se fia cernerea si combinarea, im- 
partirea $i ordenarea, intru unu cuventu elaborarea 
atâtoru fragmente  menunte ce se adunase cu 
milie - le. 
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Asta greutate, ce o presemtieam, si de care 
me infioram, ocupatiunile multiple ce me distra. 


genu, si gsperarea de a ajungc la castigarea si 


completarea toturoru  miedilocelorü, ce-mi mai 


lipseau, me determinau a diferi totu mai incolo 


“elaborarea definitiva ai materiale-lui adunatu. 


Apoi semtieam si precepeam, că inca nece 
tempure-le nu erau destulu de mature pentru 
apretiare atâroru lucrari minutiose — scat, spu- 
nendu adeverulu, pentru forte multi chiaru uritiose, 
In urma, maturitatea judecatel inca vene numai 
cu anii; dein'care causa si Oratiu dise: nonum 
prematur in annum; or romanulu dice: graba. 
strica treb'a. | . 

Intru aste cercustari me aflam, candu la a. 
1847 ineepui edarea Organului, de carele am 
graitu si mal in-a-ante cu alta ocasiune, alu ca- 
ruia scopu fuse erasi literariu, er cele politice pa- 
rerga — folie. 

Prein asta intreprendere literaria, nu numai 
se deschise una ocasiune comoda, de ami publicá 
unele iđee, castigate prein cercetarile mai susu 


atense, despre limb'a romanesca, ci chiaru si nece- - 


sitatea nedispensabile, de ami apară si esplicá 
form'a limbei si serierei, ce o adoptasem atâtu in 
alte carti (pucine) paw aci publicate, câtu si mai 
alesu in insusi Organulu; prea bene sciendu, cà 
tote noirile si-au la inceputu adversarii sei, si cà 
numai cu lupta se pote castigi invingerea, deca 
nu totu omulu e Caesar sc pota dice: veni, vidi, vici! 


Iuse nece dupa tota lupta urmeza numai de. 


câtu inviugere, ci forte adese ori calcare si mai 
mare, cu risu in locu de triumfu, si cu pierdere 


pre de asupra, cumu e dical'a: Si batutu, si ca- 


diutu, si cu banii dati. De acea mai bene nece 
se se mai faca vorba nece de cadere nece de in- 
vingere. 

Capulu lucrului eră, cà spre scopulu aratatu 


incepui una seria lunga de artichi filologiei asupra 


limbei romanesci, dein cari una parta eră desti- 
nata pentru limba, er alta pentru scriere, seau 
dupa cumu iam disu: pentru scriptura; de ora ce 
credeam, si credu pană astadi, că, pentru că se 
seriemu, nu e destulu a sei, cumu se formâmu lite- 
rele că copilii, ci e de neaparata necesitate 
a sci si: care litera unde se o punemu, ceea ce 
recere ore-care cunoscentia a limbei. 

Am inceputu dela limba, si discutiendu ori- 
ginea, forma si istoria ei, am crediutu cà prein 


ast'a vomu ajunge si la descoperirea principia- 
Joru, ce se urmàmu, nu numai pentru regularea 
formeloru limbei, ci si pentru serierea ei. Va se 
dica: Principia de limba si scriptura, 
cumu le am numitu si atunci, dar si acumu in 
cditiunea mai noua. 


Mare parte dein cele pentru limba, s'au 
terminatu in deeursulu anului 1847, ne mai re- 
manendu de câtu unu glosariu seau elencu de cu- 
vente rare seau uitate, si de semnifieatiuni totu 
agemenia, inse corecte. | 

Atare glosariu seau elencu inse nece in edi- 
tiunca de acumu nu*s'a potutu dá, dein eausa, cà 
volume-le erá se cresca prea mare, er spesele erau 
camu rare; si asia, ceea ce aci ar fi tostu numai 
cá apendice, remase pentru unu opu destintu si 
nedependente, -- de ne ar fi candu-va prein po- 
tentia alu scrie si edá de aci in a-ante. 


Pre a. 1848 remasese partea a doua despre 
scriptura, carea se si incepu, ci dein causele sciute 
nu se poti terminá, nece atunci, nece curendu dupa 
acele triste evenemente, nu numai pentru cà scu- 
turarea politica, fuse atâtu de teribile, câtu nu ne 
mai remanea semtiu si interesu pentru atari ce- 
stiuni de una ordine secundaria, candu tota lumea 
eră solicita pentru alte cestiuni de una ordine mai 
superiore. — Ci — 

De alta parte, pentru cà nece-mi mai erá cu 
potentia se incepu asia curendu a continuá, dupa 
ce si cartile, ce le adunasem, erau predate, furate 
seau strieate, si scriptele, ce le preparasem, fura 
seau arse seau resfirate in ventu, seau patise inca 
si mai uritu. Er memoria omului, ori eátu de tare 
si fidele se fia, in atari compusetiuni, basate pre 
date istorice, nu pote dá altu ajutoriu de câtu con- 
ducutoriu, er nu si citate autentice dein documente 
si acte, deca nu le a invetiatu de rostu. Si ce-ne 
se le fia potutu invetiá de rostu, — pre acestea? 


De acea, deca vream se mai continuezu, an- 
tania castiga, seau grige, caută semi fia: semi 
reparezu cele pierdute, si se completezu cele 
incepute; va se dica, nu numai semi procu- 
rezu erasi cartile si documentele, ci se le 
pereurru de nou pre tote, spre ami face estra- 
sa-le necesaria atâtu dein cele romanesci, cátu 
sî dein cele latine, italice etc. La care se 
cerea unu tempu lungu, si una ocupatiune in- 
tensa. 
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Intre acea; sî pană a nu fi in stare de a con- 
tinuá principia-le seau altu ceva asemenea, — 
pre cátu poteam face, ajutatu numai de memoria 
$i remasitiele pucine, ce aveam a mâna in princi- 
pia-le publicate si in altu ceva, me apucai a serie 
si a edá gramateca cea mai mare sub titlu de: 
Elemente delimb'aromana dupa dialecte 
si monumente vechi (8-o Blasiu 1854). 

In care, că intru una nuesiora, me nevolii a 
contrage, de ar fi cu potentia, tote ideele, ce aveam 
de limba dein partea elementaria si formale a gra- 
maticei, inse foră de a cită, de câtu forte a rare 
ori, testimonia-le, pre cari se basau, nu numai 
dein causa mai susu aratata, ci si pentru cá se 
nu repetiescu in desiertu cele scrisa seau scriende 
in Principia, espresé provocandume la acestea, 
unde doritorii voru află documentele cerute, deca 
cene-va-si va luă patientia de ale cercá acolo. 

In prefatiunea acestei carti anume am atensu, 
că dein ce puntu de vedere?) o am scrisu, 


*) ,Gramatec'a presente s'a scrisu dein puntu de 
vedere istoricu. Limba unui poporu fiendu si ea 
fapta istorica, si prein urmare adeveru istoricu, de aci 
nu mai incape indoiela, cà si in gramateca suntu de a 
se face cercetari seriose coscientiose, si gramatec'a limbei 
are a se fundá pre basi istorice, 

Nesulu istoricu intre limb'a romanesca, si intre cea 
vechia latina, in preuna cu dialectele romane mai noue, 
demultu e recunoseutu intre romani, si in Europa in- 
vetiata astadi nu se mai trage la indoicla, de cátu prein 
nesciutori au malevoli, cari inca s'au impucinatu. 


. . Mai pucina luare a-mente trase asuprasi starea limbei 
istorica, precumu se afla de una parte in monumente 
vechia rom., er' de alta in dialectele provinciali, de- 
intre cari mai principali suntu: alu Daciei vechie, 
si alu celei noue.  Dialectulu Istrianu inca se pare 
numai unu ramu alu dialectului de dein colo. — 

Pre aceste basi istorice, er' nu pre forme imagi- 
narie, au pre vre unu singuru dialectu mai speciale, avù 
de cugetu autoriulu a fundă acesta gramateca de limb'a 
rom. De unde, departandu de una parte totu elemen- 
tulu neindoitu ne-romanu, de alt'a cojectur'a mai auda- 
ciosa intru defigerea formeloru si propunerea esempleloru, 
de senesi s'a restrinsu numai la ce intru adeveru se afla 
seau s'a aflatu candu-va in limb'a rom. 

Celea dein partea dialecteloru nu aveau opu de 
mai multa demustrare. Ele suntu vie, si fia-care se 
pote convinge de adeverulu celoru citate deintru insele. 

Celea dein monumentele vechia aveau opu de cita- 
tiuni mai diplomatece, inse multimea materialelui si 
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sperandu, cà criticii .adeverati si derepti, numai 
dein acelasi puntu de vedere o voru si critisá. 

Cristisatu-o-au, sí cumu, nu sciu; atâta sciu 
că unii au aieptatu, cà aru avé volia se o critice; 
ci pote, cà au fostu numai cu voli'a. 

Si in adeveru, nu sum omulu, carele liusioru 
se me spariu de critica, si de-ori-ce critica, . cà-ce 
sum patitu, si mi-am auditu multe, forte multe; — 
si asia m'am si camu dedata cu astu felu de su- 
nete la urechia. 

In critica, ceea ce face sange mai reu si im- 
presiunea mai dorerosa, la omenii cu anema bar- 
batesca, totu deun'a este numai tonulu arogante, 
cu caro se incerea omenii necompetenti a critisă, 
spresiunile vetematorie, si câte una data injurie-le 
si personalitatile, cari in critica nu potu se aiba 
locu, sî nu probeza nemica decátu neghiobia cri- 
tisatoriului. ` 

Inse omenii patemasi, in defectulu argumen- 
teloru apte la obiectu, se apuca de-ori-ce miediloce 
spre a dediosí pre autoriu si opulu lui, deca siau 
pusu unadata carulu in pietre, cá cu ori ce pretiu 
se deiaime, presupunendu preeumu si este, cà 
omeuii nu totu deuna cauta cu esactitate, cà ore 
suntu argumentele de ore-care valore, si sperandu, 
cà batalia de jocu si luarea in risu va castigă 
aplausulu lectoriloru, er serietoriulu va remané 
de risu. 


strimtóri'a pagineloru nu lasara locu acestui luxu diplo- 
maticu, Si de almentrea cele citate in Principia de 
limba, publicate in Organu 1847— 8, de asta data voru 
poté impleni loculu. Er Dietionariulu promisu 
publicului va euprende totu, cátu va fi en potentia au- 
toriului dein partea etimologiei si a limbei. 

Partea sintactica sa atensu numai in elementele 
ei; intru totu intensulu ei nu potea luă locu intru unu 
opu asia restrinsu si numai clementariu. Intru una 
editiune mai intensa a' acestei Gramatece, de va esí 
candu-va, tote partile ei se voru lucră in proportiunea 
ceruta, 

In urma autoriulu si-retiene dereptulu de a si lucră 
aî publică acestu opu dupa cerentiele tempului, dupa 
metodu scolastecu seau intru alte limbe. Si pan'atunci 
invetiatorii cu discretiune se voru pote folosi cu acesta 
editiune, alegundu dupa captulu si progresulu teneriloru 
materia depusa in paragrafi si note“. Ete. 

Dictionariulu promisu si amentitu ach, a remasu 
numai in proiectu, dein cause ce nu se potu enu- 
merá aici. 
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Atari manopere, precumu le dieu, de sam 
cereatu dein candu in candu si asuprami si asupra 
serieriloru mele, in publicu sean private, — lą 
ceste dein urma nece că-mi mai remane tempu,. 
că se me oeupu cu respunsa, cr la cele publice, 
numai candu nu se potu trece eu vederea. Inca 
si respunsa-le, ce am promisu, une-oria le am 
datu uitarei, seau le am ruptu in a-ante de a 
le publică, si numai prea pucine se mai afla in 
seriniulu mieu, 

Neplacerea cea mai mare in atari controversie 
este, cà deca incepi, ai vré se terminezi, — ci nu 
poti de multe ori candu ai vyé, pentru cà adver- 
sariulu nu te lasa, ci dupa ce iai respunsu la 
Obiectiuni, asia câtu iai astupatu gura la acestea, 
numai de cátu sare la altele si nuti dă buna pace, - 
pană ce nu fe uresei cu respunsa-le, si i lasi lui 
cuventulu dein urma, et elu apoi crede, cà nu iai 
mai respunsu, pentru cà nu ai sciutu ce se mai 
respundi, si striga: Io triumpe! 

Mai bene dar nece se nu incepi, de câtu sé ` 
nu poti termină, seau se terminezi precumu 
nu vrei. 

Dupa editiunea Gramatecei, urmara Ana- 
lectele la a. 1858, patru aui dupa gramateca;. 
Ele fura fruptuiu continuarei si completarei celoru 
pierdute, in care doriam se facu cunoscuta publi-. 
cului nostru starea literaturei romane, incependu 
dela tempure-le eccle mai vechia, si eugetandu a 
o deduce pană catră miediloculu seclului nostru. . 

Inse neee aici nu potui semi ajungu scopulu 
depleuu, un'a pentru cà nu aflai destula ajutorentia. 
dein partea celoru, ce aru fi fostu in stare de a 
me ajutorá intru adunarea materiale-lui atarui 
opu, — alta, cà nevolitu fiendu ami publică tote 
opure-le numai cu spesele mele, me spariam a mai 
edá volume -multe si mari, vediendu, cà si cele 
edate stau cu màgi-le pre grumadii miei, sí voliu, 
fi nevolitu a le dá de -— preda. 

In tomulu publicatu alu Analecteloru, nu potui 
merge mai departe de câtu pană la finea seclulut 
XVII (a. 1100), si notita literaria de acolo jm- 
preuna cu escerptele suntu numai dupa cartile cele 
tiparite si pan'atuncia. Er manuscrisa-le tote, 
câte um, si editiunile dela 1700 in coce, remasera 
pentru alte volumi, cari inse nu mai e prospectu 
de ale publică panà-i lumea. 

In acelu tomu, seau partea I., am culesu sb 
datu escerpte dein XXVI de carti betrane, deintre 


cari patru suntu dein seclulu XVI (pre la 
a 1580), tote transilvane; er doue-dieci si 
douc dein seclulu XVII (1640—1700), si adeca 
5 trne, * dein Romania, 8 dein Moldova, si 2 
dein tiere esterne, — 

La fia care dein acestea premifiendu in specia 
tittulu, datulu si formatulu, pre câtu ne erau cu- 
noscute dein esemplaria-le nostre seau impromu- 
tate, impreuna eu alte anotatiuni dupre prefatiuni 
scau epiloge, unde aflamu ceva interesante, er sub 
fla-care escerptu note menunte filologice. 

Analectele acestea cu escerpte-le loru erau 
destinate spre a fí in locu de testu de limba, 
dein cari lectorii se-si pota face una idea — mai 
esacta despre starea limbei dein acele secle si 
provincie, dein cari se tragu cartile estrase, — de 
câtu ceea se siara poté formă numai dein citatele 
acele scurte, ce sc afla in Principia. 

Analectele dar impreuna cu Prineipia-le se 
poteau considerá, cá unu Comentariu perpetuu alu 
Elementeloru de limba, demustratu cu documente 
narecusabili despre asertele si parerile nostre gra- 
maticali. l 

De acea tote tre-le suntu in cea mai strinsa 
legatura, si necomplete wra forà alta, 


II. 


Dupa espusetiunea planului si originei ace- 
storu trei produete literarie filologice, carea nu o 
poteam trece forà periclu de a fi reu intielesa, 
pre cumu se templà dein partea unora, nu ne 
remane, de cátu a dá si una rapede ochire pre- 
spre euprensulu Prineipia-loru, si elenculu monu- 
menteloru, cele am avutu a mâna la acesta editiune 
noua, revediuta, si terminata chiaru cu inceputulu 
anului currente. ` 


a) Cuprensulu. 


Ele suntu impartite in doua parti generali, 
dupa doua obiecte distinte: limba, si scriptura, ci 
forà restringere serupulosa in pertractarea acestoru 
obiecte; partea I. tractandu de limba, er a IL. 
despre scriptura seau scriere, va se dica: despre 
gramateca si ce se tiene de ea, sî de ortografia. 

In partea I. me incercai se aratu, cumu că 
limb'a rom. la inceputu fü mai curata in forme, si 
mai avuta in euveute curatu romane. De aci, despre 
curatirea limbei, si restàurarea celoru vechia, ara- 


tandu in ce ar stă curatirea si cumu ar fi se 
urmeze, unde am serisu: că — 

„A curati limb'a, semneza, nu numai a de- 
partá deintru insa, totu ce se afla inea strainu, 
cuvente, forme, sintactica, si fotu ce se trage dein 
limbe de altu caraeteru cu totulu diversu de alu 
limbeloru romane, — ci înca sî dein cele romane 
a nu cuprende nemica, ce ori e strainu intru inse 
subintrodusu de aliurea, ori e caracteristicu pentru 
acele limbe. Că-ci nece aceste limbe nu au fostu 
aparate de influentia strains, cumu nu fü nece 
a nostra. á 

„Iu limba latina, carea intru antaniu fuse nu- 
mai limba Latiului, apoi se fece limba Romei 
si a imperiului romanu, intrara cuvente-le toturorü 
gentiloru, nu numai celoru italice, ci si ale celoru 
barbare sujugate *). In limb'a italica, ispanica, 
franea, intrara germanismi, arabismi, de cari panà 


“adi nu sau curatitu. 


„Nu totu dar, ce se afla in dialectele romane, 
e romanu, ci multe-su straine, chiaru cá slovenis- 
mii, magiarismii, neogrecismii nostri. Nu tofe cu- 
ventele, nece tote formele si terminatiunile deintru 
astea, suntu de a se bagă forà alegere in limba 
romanesca, eumu au facutu multi dein cea italiana, 
si mai multi, inca dein cea francescu. Noi nece 
ce se afla in limb'a latina, nu judecàmu a se pote 
recepe totu si forà alegere in limb'a romanesca, 
— mu dein temere de strainismi, pentru cà pre 
acestia, afora de pucini termini umbrici, etrusei 
etc. de cari aflàmu apriata marturia la clasici, si 
afora de celi impromufati dein limb'a grecesca *?), 
nece cà-i mai potemu decunosce, — ci numai dein 
acelu motivu, cà limba romanesea nu e latin'a, 
precumu nece italian'a, de si semena multu si in 
multe si cu uwa si cu alta, er in altele multe 
se destinge de eatrà amendoue.* 


*) Quintilianu I. c. V. 55: Verba aut latina, 
aut peregrina sunt; peregrina porro, ex omnibus 
prope dixerim gentibus, ut homines, ut iustituta etiam 
multa, venerunt. Si Isidoru Orig. I, 31: Una- 
quaeque enim gens Romanorum facta, cum opibus 
suis vitia quoque verborum et morum Romam trans- 
misit. 

— De acea si limb'a latina asia curundu a cautatu 
se piera, mai alesu dupa ce si scolele incetara afora de 
in monasteria de de ritulu latinu, unde ritulu a conser- 
batu nu numai scientiele, ci si limb'a. 


De aci amu pasitu a esaminá formele limbe- 
loru romane, inca chiaru si ale limbei latine, unde 
amu aratata nu numai diferentia intre cea ur- 
bana si rustica, ci si intre cea clasica antica 
si recentiore, demustrandu dein documente neine 
doite, cà cea clasica antica si cea rustica 
aveau multe forme gramaticali mai aprope de for- 
mele limbei nostre romanesci, de cátu de ale celei 
clasice recentiori incependu dela Cicerone pană 
mai incoce. 

Apoi amu trecutu la esaminarea unoru parti- 
cularitati dein limb'a romanesca, ce nu se afla 
seau nu se paru a se află in cea latina, precumu 
e formarea tempure-loru ausiliaria si a articliloru 
comparandule eu latin'a si cu cele alalte limbe 
romane. 

In urma carora ne amu datu parerea pre- 
scurtu, despre vechia forma a limbei romanesci, 
de originea ei, si de impartireai in doua dialecte 
principali: trans- si cis-danubianu, seau moeso- si 
dacoromanü, — propunendu-ne de acl in a-ante, 
se esaminamu formele gramaticali ale acestoru dia- 
leete si se adunàmu cele pierdute seau mai raru 
usitate, forme, cuvente, si semnificatiuni deintru 
amendoua. 

Cele dein dialectnlu moeso-romanu, precumu 
se vorbesce dein colo de Haemu, le amu termi- 
natu eurundu, in doi paragrafi, neavendu nece do- 
cumente prea multe dein acelu dialectu, dar nece 
volia de a tractă despre elu asia pre largu cá de 
alu nostru celu dacieu cis-danubianu. 

Iuse in a-ante de ane apuci, de acea per- 
tractare, ne aflaramu nevoliti a infirá intru unu 
catalogu tote monumentele de limba mai vechia 
tiparite si manuscrise, câte le aveamu a mâna si 
câte ne infaciesieza forma mai vechia a limbei, 
adeca panà catrà a. 1700, dupa care apoi, restau- 
renduse in tota romauimea cultulu basereceseu in 
Jlimb'a romana, de una data cu una noua versiune 
a cartiloru baserecesel facuta in homania si in 
dialectulu ei celu de pre atuncia, intră si acestu 
dialectu in tote baserece-le romanesci, si prein 
usulu continuu sterse tote formele mai vechie si 
multe cuvente romanesci, cari nu se aflau pre 
atunci in aeclu dialectu alu Romaniei. 

Acestu catalogu dein editiunea mai noua a 
Principia-loru e mai totu acela, care s'a publicatu 
si in Analecte in Notita literaria, precumu si in 
disertatiunea latina despre literatur'a vechia romana 
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publicata in Analii gimnasiali dein a. 1858, — 


inse totu cu ore-care diferentia, precumu se va 
poté cunosce dein alaturarea a tote trele, 
In editiunea dein a. 1847, catalogulu e eu" 


multu mai micu de câtu in cesta, nu numai pentru 


cà pre atunci-mi lipsau mai multe, ce le castigai 


NI 


mai in coce, ci si pentru cà inca nu percursem . 


pre tote, câte le aveam, si asia nece nu aveam: 


cause de a me provocă la ele, nece le poteam 
inca cită, 


Dein care causa si semnele citatiunei acestoru 


ocumente dein editiunea prima sau scaimba 
d te d edit p ; b tu 


intru a doua. 
Dupa acestu catalogu eră se registràmu mai 


antaniu euventele si semnificatiunile uitate seau. ` 


mai rare dein dialeetulu dacieu, —— inse pentru 
atare colectiune 


alta ocasiune si atunci, pre cumu si in editiunea 
mai noua. 

Deci ne restrinsemu, a registrá dupa ordinea 
gramaticale numai formele cele vechie si mai co- 
recte, incependu dela declinatiune, prein verbe si 
tempure-le loru, pană la derivatele dein participia, 
unde amu statu. 

Aceeasi ordine se oserbà si in editiunea a 
doua, inca si testulu mai totu, de cátu cu scaim- 
bari: si cu adausa, unde copia monumenteloru si 
estracteloru ne dá mai multe miediloce de per- 
tractare. 


In partea a ll. carea se incepü in decursulu 
anhlui 1848, si avea se tracteze despre scriptura 
seau ortografia, mai antaniu ne semtiramu ne- 
voliti a premite, in gratia noiloru abonati, una 
recapitulatiune despre limba romanesea, impreuna 
cu opiniunile diverse despre ea, mai alesu dein 
partea strainiloru, — cari le amu retienutu, scaim- 
batu si inmultítu dupa impregiurarile mai noue, 
anumitu adaugundu opiniunile unoru scerietori ce- 


ne lipseau inca multe: carti, 
estracte etc.; de acea oam si amenatu pană la 


lebri mai vechi, precumu a dalmatinului Luciu, ` 


italianului Del Chiaro, ungurului Pray, si 
grecului Fotino. Apoi trecumu la opiniunile de- 


spre scriere, si anume despre limba si ortografia 


Organului, in carele se publicau aceste discusiuni, 
cari inca s'au modificatu in editiunea adoua, 

Aci inse furamu intrerupti prein evenemente- 
le anului 1848, si asia ce eră mai esentiale dein 
asta parte, remase necontinuatu pană in a. trecutu 
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candu de nou luandu firulu acestoru cecreetari, le 
si continuat panà in capetu. 

In acestea mai antanim am scrisu de acele 
patru punte dein sistema nostre, dein cari amu 
datu unu estrasu in diseursulu nostru dela A. Iulia 
dein a. trecutu, publicatu aici in Nr. I. pag. 5 seqq. 
— despre accente, u finale, reduplecatiunea cosu- 
nantiloru, si de principiulu etimologicu. 

In legatura cu acesta apoi de principiulu 
foneticu, si de cele. mai cunoscute sisteme orto- 
grafice, atâtu fonetice, câtu si etimologice, dela 
autori cis- si trans-danubiani: I. Molnar, S. 
Clainu, G. Sincai, S. Körösi, L Budai, 
P. Maioru, C. Rosa, si M. Boiagi; adan- 
gundu si unele reflesiuni pentru etimologisti, de 
usulu vorbirei, fipsarea limbei, si asupra alfabe- 
tului preste totu si dein sistema nostra. 

In urma amu adausu si formele ortogra- 
fice mai vechie si mai corecte de câtu cele usi- 
tate acumu, adunandule si registrandule totu dein 
acele carti betrane, dein cari adunasemu in partea 
prima si formele gramaticali, luandu in or- 
-dine totu alfabetulu, eu vocali si eu consonanti cu 
fotu, impreuna cu unu registru de nume, verbe si 
particule, culese totu dein aceli vechi serietori, 
camu le seriean eli, si le pronunciau neindoitu, 
mai corectu, de cátu ai nostri cesti moderni. 

Inca si aceste forme ortografice, archaistice, 
tote le amu demustratu, cá si pre cele gramaticali, 
cu testimonia seau citate autentice, nu dein unulu. 
seau doi, ci dein toti autorii catalogului nostru, 
si le amu fi potutu demustră si de diece ori cu 
mai multe, deca ne liertá spatiulu seau deca vo- 
lieamu se abusàmu cu patienti'a lectoriloru preste 
necesitate, de ora cc la unele dein formele orto- 
grafice, că si la cele gramaticali, in adeveru 
aveamu unu nuoru de marturie, nubes testium. 

Si asta amu facutu, demustrandu si citandu, 
pentru că se nu cugete ceneva, că in deductiunile 
nostre amu esitu dein cerculu fapteloru istorice si 
amu divagatu in regiuni imaginarie. Pentru cà, 
de si suntemu mari admiratori ai imaginatiuniloru 
fromose la loculu loru, in poesie si alinria, inse 
pre campulu istoriei si alu fapteloru complerite 
(celi vechi diceau cumplite) nece una data nu 
amu aflatu gustu la atari trascendentie. 

Se pote, că voru fi unii, cari in deduetiunile 
loru se voru spatiá, nu numai panà la carmini-le 
Sibilei cari nu mai esistu, ce totu ar mai fi de 


suferitu de aru esti, si de aru fi fostu scrisa celu 
pucinu latinesce, deca nu romanesce, ce nu mise 
pare, a nevolia potendu crede, cà betran'a de la 
Cunr'a, carc erá greca, va fi potendu scí macaru 
una boba latinesce, necumu se pota scrie noue 
carti. de carmini, si ce carmini! — ci chiaru pană la 
India vechia eu Drama, Visuu si Siva, cu Ved'a, 
Ramaiawa si Mahabarata loru. Cale buna! 

Cercetarile nostre suntu mai modeste, nu trecu 
preste marginile dateleru istorice, si in compara- 
tiune etimologica ne amu restrinsu in adensu nu- 
mai la limbele popora-loru, eu cari suntemu in 
fratiti mai de aprope, forà de a ne suf panà la 
Noe si mai departe, — si cu cari amu traitu, 
noi Sean parentii nostri, sute de ani in bene sî 
reu. Er pre cele alalte mai departate le amu 
lasatu si le lasàmu celoru, ce siau faentu studia 
mai intensa si mai profunde in occanulu filologieu 
de prein Asi'a, Afric'a, si Americ'a, si deca mai 
suntu si alte parti de ale lumei pamentene, de ici 
panà la luna. 

A tâta despre cuprensulu im genere, er cele 
alalte in detaliu le voru cunosce mai bene, celi 
cesi voru luă patientia de a percurre acestu opu 
alu nostru, ce-lu recomendàmu onoratului publicu 
romanu, selu accepteze celu pueinu cu atâta pa- 
tientia, c&ta amu avutu inse-ne adunandu, spendendu, 
estragundu, combinandu, scriendu, si tiparindu, 
in tempu de atâti ani, dela teneretie pană in 
betranctie. Si deca contempuranii voru fi nede- 
repti intru apretinirea acestori studia indelungate, 
celu pucinu urmatorii, sperezu, că voru fi mai 
impartiali, cá totu de un'a. 

Ce voru judecă eli, — aceea va fi judecata 
derepta, forà apelatiune. 


b) Catalogulu. 


Eca ce am scrisu la $. XXI, pag. 100 seqq. 

„— Trecem la limba nostra de dein coce 
de dinare, in provineiele Daciei 'Traiane, precumu 
o aflàmu in cele mai vechia monumente romanesci, 
tiparite si manuscrisa, până catră a. 1700, de candu 
limb'a romanesca suferi una revolutiune mare, 
introducunduse limb'a baserecesca de acumu in 
tote provineie-le, dupa tipulu si modelulu limbei 
dcin Romania mica”). 
+) Vedi §. XLV, despre dialectulu baserecescu, 
pag. 261 seqq. si 8. XLVII nota 2 pag. 215, unde amu 


Monumentele acestea intru adeveru suntu prea 
pucine si ele, inse cu multu mai numerosa de câtu 
ale fratiloru dein provinciele transdanubiane; cele 
manuscrisa mai pucine de câtu cele tiparite. 

Inse si câte se mai afla, mai tote suntu forte 
rare, si autoriulu acestoru cercetari numai cu multa 
nevola a venitu la castigarea celoru mai multe, 
nu a toturoru; multe inca suntu si defectuosa. 

Funtane-le asestea representeza limb'a romia- 
nesca deplenu, dupa cumu se graiá in Trnia cu 
partile Ungariei, in Moldov'a cu partile ci antice, 
si in Romania, — 

Dein acestea dàmu si aici unu catalogu mai 
micu, care va se cuprenda numai cele de mai mare 
valore filologica dein acelu periodu, si numai cele 
ce le posiedemu insi-ne seau celu pucinu le avumu 
a mâna si le folosiramu.  Că-ci suntu si altele 
de mare pretiu, de cari numai aflaramu cà esistu 
seau esisteau, inse nece nu le vediuramu, de unele 
nece macaru atâta nu scimu, deca se mai afla 
unde- va. 

Acestu catalogu, l'impartimu dupa trei provincie 
mai mari in trei parti, dein cari cea de antaniu 
contiene pre ale ''rniei că cele mai vechie deintre 
tote, er a dowa si a' treia pre ale Moldoviei si 
Romaniei.  Antaniu cele tiparite, apoi pucinele 
manuserisa. 

Spre liusiorarea citarei, ordinandu -le cronolo- 
gice pre ale fia - carei provincie, de una data le pu- 
nemu in frunte si una litera latinesca initiale, sub 
care se va cită fia-care carte. 


I Transilvane. 


A. Tetravangelu, de Coresi, fol. Brasiovu, (1570). 
B. Cazani'a L, de acel'asi, fol Brasiovu, (1575). 
C. Cazania IL, de acelasi, fol Brasiovu, 1580, 
D. Pentateucu, de Tordasi, fol. Orastie, 1581. 
E. Cazani'a IL, editiunea II. fol A. Julia, 1641. 
F. Nou Testamentu, de Silvestru, fol. A. Iulia, ` 1648. 
G. Psaltirea, de acelasi, 4-0. A. Iulia, 1651. 
IL Catechismu, editiunea IL. 8-o. A. Iulia, 16957. 
l. Sieriniulu de auru, 4-0. Sebesiu, ` 1073. 
K. Carare pre scurtu, 8-0. A. Iulia, 1685. 
L. Diaconariu, 4-0. A. Iulia, 1687, 
M. Euchologiu, 4-0. A, Iulia, 1689. 


memoratu pre Anthimu Iberian ulu, Damaschinu, 
Cosariu si Filaretu episcopii Remmicului, auctori 
versiunei cartiloru baserecesci pre la inceputulu seclu- 
lui XVIII. 


II. Moldovanesci. 

N. Cazania pre totu anulu, fol. Iasi, 1643, 
O. Siepte sacramente, 4-0, Iasi, 1645, 4 
P. Legile imperatesci, fol. Tasi, 1646, - 
Q. Psaltirea in versure, 4-0. Unievu, 1673, 4 
R. Acathistu, 4-o. Unievu, — (1673) 
S. Liturgia, 4-0. lasi, 1679, : 
T. Euchologiu 4-0. Iasi, (1680.) , 
V. Psaltire rom. serbesca, 4-0. Iasi, 1680. 
X. Paremiariu, 4-0. Iasi, 1683. 
Y. Vietie-le santiloru, 2 tom. fol. Iasi, 1683. 
Z. Divanalu lumei, de D.Cantemiru,fol. Iasi, 1698, 

III. Ungrovlachice. : 
Aa. Canonele SS. Apostoli, 4-0. Govor'a, 1640. ` 
Bb. Cazania pre domenece, fol. Govora, 1642, . 
Ce. Cuventari baserecesci, 4-0. Campulüngu1642, ` 


1644. 


Dd. Cazania pre totu anulu, fol. Dealu, 
Ee. Pravila (cea mare), fol. Tergovistia, 1652. - 
Ff. Cluciu (ehiaea), fol. Bueuresci, 1678. 
Gg. Liturgia serb. si roman, 4-0, Bueuresci, 1680. 
Hh. Evangeliu romanesce, fol. Bucuresci, 1682. 
li. Apostolu romanesce, fol Bucuresci, 1683. 
Kk. Bibli'a V. si N. Testam. fol. Bucuresci, 1688. 
Ll Margaritulu, fol. Ducuresei, 1691. ` 
Mm. Marturisirea credentiei, 4-o. Buzeu, 1691. 
Nn. Evangeliu grec. si roman., fol Bucuresei, 1693, 
Oo. Evangeliu romanesce, fol. Sneagovu, 1697, 
Pp. Lumin'a, 4-0. Sneagovu, 1699. 
IV. Manuscrisa. 
Qq. Pravila de Eustratiu, fol. Moldov'a,  (1631.) 
Rr. Mestecatu I., 4-0. 'Transilv. 164. 
Ss. Mestecatu II., 4-o. Transilv. 16.. 
Tt. Mestecatu HI. 4-0, Transilv. 16.. 
Vv. Mestecatu IV., 4-0. Transilv. 16.. 
Xx. Evangeliu, fol. Roman. 16.. 
Yy. Liturgia cu minature, 4-o. Roman. 16.. 
Zz. Mestecatu (VII), 8-0. Transilv. (1700.) 
V. Adausu. l 
AA. Psaltirea, de Coresi, fol. Brasiovu, 1577. 
BB. Ciaslovetiu, So A. Julia, — 168(8.) 
CC. Ciaslovu, So A. Iulia, (1690) 
DD. Cazania, fol. A. Iulia, 1699. 
EE. Invetiature, 8-o. Sneagovu, 1700. 
FF. Florea darure-loru, 8-o. Sneagovu, 1700. 
GG. Pánea prunciloru, 8-o. A. Iulia, 1702. 
XX. Msu mestecatu V. fol. Transilv. 1672 
—  mestecatu VI. 4-0. Transilv. — 16.. 
ZZ. — Psaltirea de Corbea,  4-o. Transilv.  (1700.) 


Panà aci, ce amu scrisu in 
citatu. 


$. XXI la loculu ` 


In notele acestui §. amu datu si Dn fia- 
eareia de in aceste carti, unde ne au fostu eu- 
noscuti, impreuna eu alte descriptiuni si anotate 
Ja fia-care, cari inse aici nu le potemu reproduce 
pentru multimea loru, ci ne restringemu numai là 
pucinele. 

De Coresi sub A, amu atensu in analecte 
pag. XVIII in testu si in note la acesta pag. si 
la cea urmatoria. Diplomele, ce le avemu pentru 
acesta famelia, suntu optu, dein cari 5 intrege, er' 
3 numai cu inceputu si capetu. Le vomu publică. 
In locu de Pravila in Analecte p. XIX lit. D., 
amu indereptatu in Principia nota 3 la A: Pra- 
xiulu, care inse nece panà astadi nu sciu, deca 
se mai afla unde- va.— Er Psaltirea, ce nu o 
aveamu, candu scrieamu Analeetele, prein miedi- 
locirea Dlui A. Odobescu, mis'a tramesu dela In. 
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Ministeriu alu Culteloru dein Bueuresci in 26 Nov. 
1862 pre usu, pentru care si aici le aducemu cea 
mai via multiemita.  Esemplarulu inse nu ein- 
tregu. De cari vedi in Principia in not. 6 la 
$. XXI pag. 117. 

De episcopulu T ordasi, sub D, vedi si ce 
amu anotatu in Acte si fragmente la pag. 272 
not. a, dupa una notitia de mán'a lui Sam. Clainu 
scrisa pre marginea unui fragmentu msu dein 
Dietionariulu seu, ce se află in hibliotec'a Basili- 
tiloru de aici, inse in revolutiune. a peritu. Numai 
câtu cestu dela Clainu se numesce Pauiu. er 
celu dein Pentateucu Michailu. Fostau eli doi 
episcopi, seau numai unulu, nu sciu; în casulu 
dein urma, numele Paulu ar fí dein erore; anii 
nu repumna, celu dein 1569 potea se vietiuesca 
si in 1551. 


AU.) 
COLUMN'A TRAIANA.. 
| Historia utriusque belli Dacici a Trajano Caesare gesti, ex simulachris, quae in columna 
ejusdem Romae visuntur, collecta auetore F. Alphonso Ciacono. 


(Urmare,) 


Bellum Dacicum Primum. 


Prioris belli a Traiano Augusto adversus Da- 
cos suscepti, initium. Qui postquam Italia exces- 
serat, alpibus traiectis ad Noricos, nunc Styriam 
et Carinthiam, cum copiis pervenit: per eandem 
viam iter fecisse ab urbe in Germaniam, eum a 
Domitiano Caesare Romanis legionibus praefice- 
retur, Plinius in panegyri auctor est. 

Profeetionem vero Traiani Augusti in Daciam 
quarto imperii sui anno extitisse fastorum monu- 
menta produnt: et dum aetatis ageret XLVIII. 
Nam XLV imperare coepit, non ut Dion Cassius 
scripsit XLII, quod neutiquam temporum seriei 
cohaerere poterat. Cum enim ipse vixerit annos 
LXIII, menses IX, dies IV, imperaveritque annos 


XIX, menses V, dies XV, consequi necesse erat, : 


aut XXIII annos ipsum imperasse, aut certe LXI 
obiisse, utrumque tamen a rei veritate abest: ut ex 
historia ipsius et fastis, publieisque tabulis potest 
cognosci. Nec incommodum fuerit hic annotasse, 
quod ego diligentissime investigavi, Traianum Ita- 
licae urbe, Hispali proxima, VII Idus Novembris 


| 


Inceputulu bataliei antanie in contr'a Daciloru 
de Traianu imp., carele esiendu de in Italia, si 
trecundu alpii, ajunse cu ostea la Norici, acumu 
Stiria si Carinthia; cà-ci Pliniu in panegiricu 
scrie, cà elu pre aceeasi cale calatori dein Roma 
in Germania, candu Domitianu imp. l'a fostu pre- 
pusu legiuniloru romane. 

Monumentele fasti-loru arata, cà purcederea 
lui Traianu imp. ia Dacia se templà in anulu IV 
alu imperiului seu, er alu etatei in alu XLVIII-le. 
Pentru cà incepü a imperati in alu. XLV, nu in 
alu XLII, cumu serie Dio Casiu, ce nece se potea 
acordă cu sería tempure-loru; fiendu că.elu tra 
ani LXIIT, lune IX si dile IV, si imperati ani XIX, 
lune V, si XV dile, de unde ar caută se. urmeze, 
cà au se fia imperatitu XXIII ani, au se fia moritu 
fiendu de LXI de ani, care inse amendoua suntu 
de parte de adeveru, precumu se pote cunosce 
dein istori'a lui, dein fasti si documentele publice. 
Unde mai anotezu, ce io forte de amennuntulu am 
cercetatu, cumu Traianu sa nascutu in Italica, 


natum, VI Kal. Februarii imperare coepisse, et | aprope de Ispale, in 7 Nov., in 27 Ian. incepi a 
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VI Idus Augusti diem ultimum obiisse. Erat autem 
Italica, urbs Hispaniae Baethicae, ad ripas Baethis 
fluvii sita, decem ab Hispali milliaribus distans, 
cuius nunc ruinae amplissimae visuntur non longe 
ab oppido, quod Alcala del Rio dicitur, ubi Ha- 
drianus et Theodosius imperatores etiam orti. 


Causae huius belli suscipiendi Traiano Au- 
gusto fuere: pecunia gravari, quam -quotannis Daci 
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capiebant: ilorum copias in dies et vires augeri, 
efferatiorique subinde animo ferri*): provincias fini- ` 
timas in amicitiam populi romani, fidemque suscep- ` 


tas, iis summopere infestari: gloriae aviditas, quam 


supra maiores ea sibi via comparare tentabat, vin- ; 
dicandae injuriae dedecorisque abolendi desiderum, ` 
quod ex profligato nuper exercitu, signisque le-. 


gionum amissis, conceperat. 


Dacia, regio olim fuit situ munitissima, trans 
Danubium collocata, mediam Tibisco fluvio alluente; 
provincias complectitur, nunc Transylvaniam, Vua- 
lachiam, et Moldaviam dictas. Ab ea Sarmatiae 
parte, qme nobis Russia et Podolia est, Tyra 
fluvio dividi veteres geographi seripsere. 
feriori autem Moesia, quae nune Bosna ct Servia 
existit, Istro amne disjungitur. Circuitus eius pa- 
tebat, Dione, Ammiano Marcellino, et Sexto Rufo 
auctoribus, decies centena millia passuum: id est 


mille milliaria Italica, quae conficiunt CCL leucas ` 


hispanicas, et totidem milliaria communia germa- 
nica. Regio plurimum montuosa, arduisque alpi- 
bus cincta, fodinis auri argentique et aeris abun- 
dans, frumenti, armentorum et pecoris ferax. 
Dacis per id tempus Decebalus rex praeerat, 
qui Oppium Sabinum virum consularem, et Cor- 


nelium Fuscum praefectum cohortium praeto- | 


rianarum, duces a Domitiano Caesare, cum ingen- 
tibus copiis missos, turpi clade deleverat. 

Daci unus populus eademque gens”) cum 
Getis fuere, licet Strabo libro VII seductus di- 
versum censuerit. Hos namque fuisse veros Ge- 
tas sicut et Dacos, a Germanis et Gothis originem 


traxisse, e Scandia prodiise insula: Herulos ab- | 
egisse Istri ripas habitantes inibique consedisse, ` 


neque semel occupatas sedes unquam mutasse, aliove 
concessisse, et Jornandus in historia, et divus 
Hieronymus super Eusebium attestantur. Germa- 
nis praeterea eosdem annumeratos, illorumque lin- 
gua fuisse locutos, Plinius item et Jornandus pro- 


imperati, erin 8 Augustu a repausatu. Italica erá 
una cetatea in Ispani'a Dethica, situata la ripe-le 
fluviului Bethi, diece mile departata de Ispale, ale ; 
careia ruine forte mari se vedu acumu nu departe, 
de cetatea, ce se chiama Alcala del Hio, unde 
Adrianu si Theodosiu (celu mare) imperatii inca ` 
se nascura. l 

Causele inceperei acestui belu de Traianu 
imp. au fostu: ingreuiarea cu banii, ce in fotu 
anulu i-luau Dacii, immultirea ostiloru si poterei 
acelora dem di in di, si de acea sumeti'a loru 
crescundu si mai tare, infestarea provincicloru in- 
vecinate, ce erau euprense in societatea si apararea 
poporului romanu, prein incursiunile acelor'a; do-. 
rirea de gloria, ce speră a sio castigi, pre asta cale 
preste celi mai dein a-ante; si de asi resbuná in- 
juri'a si rusinea decurundu patita, pierdiendu ba- 
talia si flamurele legiuniloru. 

Daci'a, eră unu tienutu ore candu forte in- 
taritu, deincolo de Dunare, Tisa currendu prein 


KE Ee 


| miedilocui; acumu contiene provincie-le 'Transil- 


vania, Valachia si Moldova. De partea Sarmatiei, 


| ce adi se chiama Rusia si Podoli'a, se despartiea 
Ab in- | 


prein Tira, cumu seriu vechii geografi. Er de 
Mesi'a, carea acumu e Bosnia si Serbia, se desparte 


_prein Dunare. Giurulu ei, dupa Dio Casiu, Amianu 


Marcelinu si Sestu hufu, erá de unu milionu de 
pasi, adeca de una milia de mile italice, cari facu 
CCL leuce ispanice, si totu atâte mile germanice 
preste totu, "lienutulu ei e forte muntosu, si in- 
cungiuratu de munti forte inalti, cu forte multe 
fodine de auru, argentu si arame, indestulatu cu 
bucate si vite mari si mice. 

Pre Daci in acelu tempu imperatica Dece- 
balu, carele pre generarii Oppiu Sabinu 
barbatu consulariu, si pre Corneliu Fuscu pre” 
feetulu gardei imperatesci, tramesi de Domitianu 
cu nespuse osti, ia batutu uritu si ia nemieit:t. 

Dacii erau acelasi poporu si totu una natiune 
cu Getii, de si Strabo in lib. VII insielanduse 
almentre erede. Cà-ce si Iornandu in istoria si 
S. Ieronim despre Eusebiu testifica, cumu ca acestia 
au fostu adeverati Geti, si că Dacii sau trasu de 
in Germani si Gothi, si esindu dein insul'a Scandia, 
au alungatu pre Heruli, de lenga Dunare, si sam, 
asiediatu eli acolo, de unde nu sau mai mutatu 
aliurea. Afora de acea si Pliniu si Iornandu de- 
chiara, cà aceliasi erau numerati intre Germani sí 
vorbeau in limb'a acestora. Nece suntu de a se 


didere. Neque audiendi sunt, qui vocum affinitate 
decepti existimant, Danos esse Dacos, vel Daniam 
Daciam. Nam Dania eadem est, quae Cimbrica 
Chersonnesus, hodie Danmarex et Iuitlant, et cor- 
ruptius Dinamarcha appellata, longissime a nostra 
Dacia dissita. Est enim Dania septentrionalis oceani 
peninsula maritimae Saxoniae lateri adhaerens, 
quam olim Cimbri habitarunt, quos postea Marius 
delevit, in Italiam irrumpere conantes: de quorum 
spoliis trophaea Mariana dicta Romae excifata fue- 
re. Daci autem, de quibus nobis in praesenti egt 
sermo, Pannoniis et Sarmatis sunt contermini, Fran- 
sylvani, Vualachi, et Moldavi hodie dicti, olim acer- 
rimi et pugnaeissimi milites, qui saepe multum 
detrimenti Romanis intulerunt. Sub Cotisone enim 
rege in Pannonias et Moesias irrumpebant concreto 
gelu Danubio. Contra quos Cornelius Len- 
tulus ab Augusto missus, tres eorum duces cum 
magnis copiis delevit: citeriorem ripam praesidiis 
munivit, satis victoriarum putans, posse illos pro- 
hibere. Dein Augustus eosdem coércere parans 
qui se in Pontum et Thraciam effuderant, morte 
praeventus est. 
itinere facto, biennio Pannonios, domuit, cum nul- 
lus ad eum diem ausus fuisset ad Danubium arma 


transferre, quamvis saepe insultantibus barbaris; |. 


Mox Domitianus per alpes Julias | 
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1 


eum Dacis tamen bis infeliciter congressus, duces | 


et signa amisit, iicet de iis Romae vietus potius 
quam victor triumphaverit. Subsecutus Traianus, 
Dacorum insolentiam haud diutius ferendam rătus, 
adversus eos arma movit, duabus factis expedi- 
tionibus. 


Sub priorem, ad pacem. petendam supplices 
compulit: sub posteriorem multis proeliis attritos 
se dedere, Decebalumque ipsorum regem in de- 
sperationem lapsum, manus sibi inferre coégit: Da- 
cia in provinciam romani imperii redacta. ` 

Sub Galieno perditissimo imperatore Dacia 
amissa est Aurelianus desperans retineri posse, 
omnem Daciam trans Danubium, sublato exercitu 
provincialibus reliquit: abductosque ex ea populos 
in Moesiam collocavit, appellavitque suam Daciam, 
quae duas Moesias divideret, Serviam et Bulgariam 
hodie dictas, ut Vopiscus in Aureliano scribit. Nunc 
Daci partim Turcarum regi tyranno subsunt, par- 
tim proprium. Principem agnoscunt, quem vulgo 
Vaivodam vocant. 

Ex Asiaticis Parthi, ex Europaeis Thraces et 


I 


| vinsu de câtu invingutoriu. 
“ne mai potundu suferi insolenta Daciloru, redică 


crede, celi ce, insielati de semenarea numeloru, 
judeca, cumu că Dacii suntu Dani, si Dacia Dani'a. 
Ca -ce Dania e totu acea, ce orecandu se numea 
Chersonesu Cimbricu, er acumu  Danmarex si 
Iutland, seau coruptă. | Dinamarca, carea de 
Daci'a nostra e forte departata. Pentru că Dani'a 
e peninsula in marea nordica, alaturea cu Sasoni'a 
de lenga mare, unde orecandu locuieau Cimbrii, 
pre cari apoi iau stersu Marin, vrendu se irrumpa 
in Italia, si dein a carora prede. se redicara in 
in Rom'a trofee-le numite Mariane. Er Dacii, de 
cari ne e vorb'a aici, suntu vecini cu Panonii si 
cu Sarmatii, astadi numiti Transilvani, Valachi, si 
Moldavi, er una-deiniora soldati forte ageri si 
bataci, eari forte multa strieatiune facura adese ori 
Romaniloru. Cà-ce sub regele Cotiso, inghiaciandu 
Dunarea trecura in Panonie-le si Mesie-le amendoue. 
In contra carora Corneliu Lentulu, tramisu 
fiendu de Augustu, talià pre trei generari ai loru cu 
multe ostiri, intari rip'a de dein coce cu garnisone, 
crediendu că. destule invingeri au facutu, deca-i 
pote conteni. De aci Augustu preparanduse ai in- 
frená, pentru cà se respandisera prein Pontu si 
Tracia, fü precuprensu de morte. Mai tardiu 
Domitianu trecundu prein alpii lulii bati pre 
Panonii, nemenea pană aci cutezandu a portă 
batalia, la Dunare asupra barbariloru, de si adese 
ori - si bateau jocu; inse cu Dacii de doue ori sa 
luptatu forà succesu, pierdiendu generari si fla- 
mure, desi au triumfatu in Roma, mai multu in- 
Urmandu Traianu, si 


armele asupra-le, in doue speditiuni, 

Dupa cea de antaniu, elui strimtorà a se rogá 
de pace; er dupa a doua sfermandui in multe 
lupte, i costrinse a se supune, er pre Decebalu 
asi face morte cu mana lui dein desperatiune ; 
facundu deni Dacia provincia romana. 

Sub Galienu, celu mai tiealosu imperatu, 
Dacia fi pierduta. Er' Aurelianu, desperandu 
a o mai poté tiené, lasă tota Dacia de dein colo 
de Dunare provincialiloru, scotiendu ostile, si pre 
popora-le scosa dein Dacia le asiediă in Mesi'a, 
numinduo Daci'a sa, ce eră intre Mesi'a dein susu 
si dein diosu, cari acumu se numescu Serbia si 
Bulgaria, cumu serie Vopiscu in Aurelianu. Dacii 
acumu, parte suntu supusi tiranului rege Turcescu, 


| parte-si au principele loru, caruiai dieu Voda. 


Deintre popora-le asiatice Parthii, er dein 
12° 


Daci, molestissimi et acerbissimi Romanis hostes ; 

fuere. | 

Daci autem adeo strenui erant, ut multo plu- | 

res clades Romanis intulerint, quam acceperint; | 

gloriabantur enim Martem, quem bellorum ME 

vana gentilitas credidit, suum ineolam fuisse, cui 
rei allusit Virgilius HI. Aeneid. dicens: 

Multa movens animo nymphas venerabat agrestes 

. Gradivumque patrem, Getieis qui praesidet arvis. | 

Cuius etiam rei meminit Vegetius lib. I. cap. 28. ' 


XV. Dravus fluvius, Germanis Drag dictus, 
insignis et navigabilis, e Noricis alpibus ortus, i 
rapidus, et violentus, in Danubium recta fertur 
meridiem versus, ad cuius ripas exercitum Tra- 
iani Augusti primum consedisse, aliquot conjecturis ; 
colligimus. Noricum autem appellabatur, quod nure 
Styriam et Carinthiam dicimus; in descensu alpium 
regiones suppositas, per quas ex Italia ad Germa- 
niam, et inde ad Paunonios et Dacos iter compen- 
diosius existit. 

XVI. Horrea, instar parvorum castrorum, ag- 
gere et vallo munita, frumento et omnis generis 
commeatui reponendo, et hine ad castra, prout ne- 
cessitas posceret, in militum alimenta perducendo, 
veteribus proccstria, quasi castris proxima, dieta ` 
horrea nos, vel repositoria fragum subeastrensia, 
appellare possumus. 

XVII. Procestria haee loco montuoso et aspero | 
extructa, tam munitiones per ripam Dravi fluminis | 
perduetas, quam militum custodias tuentür. 


XVIII.  Strues lignorum, ad munitiones ca- 
strorum, cibos condiendos, impedimenta bellica, pon- 
tesque conficiendos collecta, ct ordine quodam dis- ; 
posita et asservata. 

XIX. Foenilia, seu palearia, in pabulum equo- ` 
rum jumentorumque castrensium asservata, in cam- 
que formam composita, ne ab imbribus corrumpi, ; 
aut ventis dissipari possent, utque a caeteris no- 
cumentis et injuriis immunia essent, in castra, pro- 
ut oceasio exigeret, tuto transferenda. 


XX. Castella per intervalla disposita, editis 
asperisque collibus, ripis Dravi fluvii imminenti- 
bus, vallo, aggere, et fossá munita, praesidioque ' 
militum tenta, interim dum locus opportunus me- : 
tandis castris occurrat, ut si quae hostium irruptio ! 
fieret, intercipiendi commeatus gratia, tempestive | 
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+ Europeni, Thracii si Dacii fura celi mai aprici st 


mai rei inimici ai Romaniloru. i 

De almentrea Dacii atâtu erau de bravi, cátu ` 
cu multu mai multe pierderi au facutu Romaniloru,; 
de câtu au suferitu. Fi se laudau, că Marte, pre? 


' eare nebuna paganetate-lu credea a fi dieulu bata- 


lieloru, ar’ fi fostu colocuitoriulu loru, dupa cumți 
atinge Virgiliu in Aeneide IIL., dicundu: Multe 
cugetandu cu mentea, adoră nimfele selbatece si 
pre Marte parentele, care e patronulu campiloru 
Getici. Er Vegetiu anumesce in libr. I. cap. 28. 

XV.  Fluviulu Drau, ce Germanii-i dien . 
Drag, mare si navigabile, ese dein muntii Norici, 
rapede si furiosu, curre spre media-di dereptu in + 
Dunare, la ale caruia ripe mai antaniu s'a asie- ` 
diatu ostea lui Traianu,  precumu dein mai multe 
semne culegemu. Er Norieu se chiamă pre atunci, ` 
ce acumu se dice Stiria si Carinthia, tienute puse 
la polele alpiloru, prein cari e mai seurtu drumulu 
dein Itali'a catrà Germania, si de aci catră Pano- 
nieni si Daci. 

XVL  Magasine, cá nescari castele mice, in- 
tarite eu siantiu si gardu, erau pentru bucate si 
merinde de totu genulu, de unde apoi se duceau 
in castre, dupa lipsa, spre nutrirea ostei, si fiendu 
cà erau aprope de castre, se numeau si proce- 
stria; er noi le potemu numi granaria si ma- 
gazine. 

XVII. Atari granaria, estructe in locu inaltu 
si aspru, aparau atátu proviantulu adusu la rip'a 
Draului, câtu si custodie-le (loeure de paza) mi- 
litarie. 

XVIIL Gramade-le de lemne, pentru forti- 
ficatiunea castreloru, facerea bucatelora, pentru 
unelte beliee si punti preste riuri, ce se culegeau 
si in orecare ordine erau despuse si pazite. 

XIX. Claie de fenu seau de palia spre nu- 


i tretiulu caliloru si viteloru de castre adunate si 


asiediate in acea forma, cá se nu le strice ploie-le, 
au se le rasipesca venture-le, si cá se se pota 
apară de ori ce stricatiune, dein cari apoi dupa: 
impregiurari se se pota duce in castre forà pe- 
riculu. 

XX. Castele despusa in ore-cari distantie, 


"mai alesu in locure mai inalte si aspre, la ripele 


Dranlui, intarite cu siantiu si gardu, si pazite de 
garnisone, numai pentru unu tempu, pană candu 
sar află locu comodu spre punerea castreloru, 
pentru că in casu de irruptiune ostile, spre ocu- 
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occurri queat. Quod et Vegetius lib. III. eap. 8, 
in hunc modum edocuit. 


Si non reperitur antiqua munitió, opportunis 
locis, circumdata maioribus fossis tumulfuaria castella 
firmantur. Nam a castris diminuto vocabulo sunt 
nuncupata castella. Intra quae in angariis ali- 
quanti pedites equitesque degentes, tutum iter com- 
meatibus praestant. Difficile enim hostis ad ea 
loca audet accedere, in quibus a fronte et a tergo 
novit adversarios commorari. 


XXI. Faces accensae per fenestras castellorum 
productae, quibus nocturnae hostium insidiae, vel 
incursus si qui essent, explorari, praesentiri, et 
mature .praecaveri possent. 

XXII. Praetorianus miles ante fores castelli, 
seu potius augariis, vigil, intra quod tandiu Tra- 
ianus Augustus consederat, quandiu castra loco 
opportuno figerentur. In editioribus autem locis 
excubant, quo eminus hostes observare valeant. 
Fides autem et vigilantia militum, sieut ct com- 
plexu manuum, ita digiti crectione significabatur. 
Qui mos est hodie receptissimus. Quoties autem 
milites inducuntur indices elevantes, praetorianos 
eos esse, stipatoresque corporis Augusti, custo- 
diamque eius per vices agere, ex serie simulachro- 
run huius columnae deprehendimus. Cum autem 
haud fieri posse videretur, in speculis per totam 
noctem vigilantes singulos permanere, ideo in qua- 
tuor partes ad clepsydram sunt divisae vigiliae, 
ut non amplius quam tribus horis nocturnis ne- 
cesse sit vigilare.. A tibicine omnes vigiliae, et 
finitis horis a cornicine revocantur. 
men fribunos et probatissimos eligunt, qui vigilias 
circumeant, si qua emerserit culpa, quos circuito- 
res appellant. 

XXIII. Libris peculiaribus annotabantur quoti- 
dianae in pace vigiliac”) item excubiae sive an- 
gariae de omnibus centuriis et contuberniis, quae 
vicissim milites faciebant: ut nequis contra justi- 
tiam praegravaretur, vel alicui praestaretur immu- 
nitas. Nam de singulis centuriis quaterni equi- 
tes et quaterni pedites, qui excubias noctibus fa- 
cerent, eligebantur, Equites extra vallum nocturnas 
excubias agebant. Perdiem autem castris positis, 
alii post meridiem, propter fatigationem hominum 
equorumque, angarias faciunt. Nomina eorum, qui 
vicibus fungebantur suis, brevibus inferebantur. Si 


 aparata calea pentru proviante 


Idoneos ta- 


parea proviantului, de buna ora se se pota intem- 
| pini. Ceea ce si Vegetiu in lib. III cap. 8 asia 


ne invetia. , 

Deca nu se afla fortificatiune vechia, numai 
de câtu se formeza in locu comodu castele, incon- 
giurate cu siantiure mai mari. Pentru cà castele 
se numescu dela castre in diminutivu. In la-intru 
acestora asiedati in paze pedestri si calareti, tienu 
Pentru cà inimi- 
culu a nevolia euteza a se apropiá de acele locure, 


| in cari scie, că inimiculu se tiene si dein a-ante 


sî dein dosu. ; 

. XXI. Faclie aprense, scose prein ferestrele 
casteleloru, cu cari alesiure-le de nopte ale ini- 
micului, seau navalirile ce s'aru templá, se se pota 
cereá, presemtî si intempiná de buna ora. 

XXII. Soldatu de garda inantea usiei caste- 


.]ului seau in paze preveghiandu, unde Traianu 


imp, siedea, pană candu castre-le se puneau in 
locu comodu. Eli pazeau inse in locure mai in- 
alte, de unde se pota luă a-mente de parte pre 
inimicu. Er fedeletatea si preveghiarea pretoriu- 
nului se insemneza prein impreunarea manure-loru 
si inaltiarea degeteloru, care datena si acumu e 
forte latita. Deci ori unde se figureza soldati cu 
degetele redicate, dein seria figureloru acestei 
columne se afla, cà suntu pretoriani si pazitori de 
corpulu imperatului, si cà in ordine stau la paza. 
De ora ce inse se vede, cà nu erá cu potentia, cá 
in paza se remania tota noptea aceliasi preveghia- 
tori, de acea pazele erau impartite in patru parti 
dupa orariulu de apa, asia eátu nu erau costrinsi 
a preveghiá mai multu de trei ore noptea. Tote 
pazele se chiamau cu fluerulu, si se revoeau cu 
cornu. De acea inse totu se alegeau tribunii celi 
mai apti si mai fedeli, cari se cerceteze pazele, 
de s'ar' templá ceva reu, cari se numeau cercuitori. 

XXIII. Preveghia-le de tote dilele in pace se 
semnau in anumíte carti, precumu si pazele dein 
tote centuriele si decuriele, cari erasi soldatii le 
faceau, pentru cá nu ceneva se se apese forà de- 
reptate, er'altuia se ise dă scapare. Pentru cà dein 
fia-eare centuria se alegeau câte patru calareti si 
patru pedestri, cari se faca preveghia-le de nopte. 
Calaretii preveghiau noptea aforà de gardu, er 
diua, candu castrele erau asiediate, altii dupa a 


| miedia-di faceau pazele, pentru cá se nu se fati- 


geze omenii st calii. Numele celoru, ce si pleneau 
ordinea loru, se serieau in indici scurte. Er deca 


autem exibant milites ad vigilias vel angarias fa- 
ciendas, tubicine vocante operabantür, et rursum 
tubicine admonente cessabant, auctore Vegetio lib. 
lL cap. 19 et 22, et lib. IIT, cap. 8. 

XXIV. Munitiones per Dravi fluvii ripas us- 
que ad castella perductae, ne hostes per alveum 
amnis navigantes, subitam aliquam  incursionem 
in procestria vel castella molirentur. 

XXV. Galea scu cassis, capitis armatura 
aenea subter mentum alligari solita. 

Consueverant vero milites omnes pileis, quos 
Pannonicos vocabant, ex pellibus uti. Quod propte- 
rea servabatur, ne gravis galea videretur homini 
in proelio, qui gestabat aliquid semper in capite, 
Vegetio attestante lib. I. cap. 20. Crediderim au- 
tem huiusmodi pileos galeis assutos, ne aes caput 
offenderet, cum intercederet mollius. aliquid 

XXVI. Clypeus aereus trium pedum longus, 
nonnunquam duorum, vel minimum unius et semis, 
militi romano olim in usu fuit. 


XXVII. Chlamys, vestimentum militare, 
laxum, nodo velfibula connexum, quod supra hume- 
ros, vel in alterutrum latus rejici poterat, a Nu- 
ma romanorum rege primo repertum, auctore Suida. 

XXVIIL Sagum, vestimentum militare per- 
breve et succinctum, non fluens sed artus undique 
exprimens, quod candidum fuit, et index belli, si- 
eut toga pacis: sieut ex VIII Ciceronis Philippica 
colligitur: quod Hispani et Itali saium vocant, 
manicas illi superaddentes, quibus antiqua saga mi- 
litaria destitnebantur, utebantur autem omnes mi- 
lites sagis in bello, exceptis consularibus. Licet 
aliquibus id genus vestis coriaceum videatur, quod 
hispani cuera, itali colletto, nune vocant. 


. XXIX. Campestre, vestimentum militare ab 
umbilico ad genua, et parum infra descendens, quod 
pudenda et foemora tegebat, subligar alias dietum, 
a bracis eo differens, quod brevius et strictius, 
bracae autem diffusiores et laxiores erant. Italum 
vulgus braghe vocant, sicut hispani zaragueles: 
nam eos, qui in usu nautis;sunt ampliores, proprius 
calzones appellant. 


XXX. Caligae, tegumentum tibiarum militare, 
ad medias duntaxat tibias pertingunt, nunc Latinis 
tibialia dietum: Italis et hispanis, calze, dictae. 
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soldatii esieau se faca preveghiare scau paze, se 
chiamau cu tubele, si er dupa sunetulu tubei se 
intoreeau, precumu adeveresce Vegetiu in lib. TL 
cap. 10 si 22, si lib. IIT. cap. 8. 

XXIV.  Munitiunile se dusera pre ripele 
Dravului pană la castele, pentru cá nu jnimicii 
navegandu pre albia fluviului se cuteze cu liutele 
a navali asupr'a magasineloru seau casteleloru. 

XXV. Coifa sean galea, armatura de arame 
pentru capu, ce se legă sub barba. 

Toti soldatii inse portau pelarie de piele, ce 
le diceau Punonice. Care de acea eră in usu, 
pentru cá portandu tofu deun'a ceva pre capu, se 
nu $e paria grea omului gale'a in batalia, precumu -< 
spune Vegetiu in lib. I, eap. 20. Credu inse, cà 
aste pelarie erau cusute de coifu, că se nu veteme 
eapulu, fiendu ceva mole intre ele. 

XXVI. Scutu de arame trei pietiore de 
lungu, une ori de dona, seau celu pucinu de unulu ` 
si diumetate, eră in usu ore candu soldatului 
roman. 

XXVII Clamida, vestimentu militariu, largu, 
ce se innodá seau infibulá, si se potea aruncă pre - 
umeri, seau intru una lature, aflatu mai antaniu de 
Numia regele Romaniloru, cumu spune Suida. 

XXVIII. Sagu, vestimentu militariu, scurtu 
si strimtu, nu largu, ci pretotendinea stringundu 
membre-le, eare erá albu, si erá semnu de batalia, 
cá toga semnulu pacei precumu se cunosce dein 
Philipica VIII ai lui Cicerone. Ispanii si Itatii-lu 
numescu saio, avendu inse mânece, cari sagulu 
romanu nu le avea. Toti soldatii inse portau sagu 
in batalia, afora de consulari ; macaru că unora se 
pare acestu vestimentu a fi fostu de piele, care 
acumu ispanii-lu numeseu euera, er italii 
colletto. 

XXIX. Campestru, vestimentu militariu, 
dela buricu pană la genuchi si ceva, mai diosu, cu 
care se copereau copsele, almentrea numitu sub- 
legaculu; intru atáta diferindu de brace, cà 
eră mai scurtu si mai strimtu, er brace-le mai 
lunge si mai large. Italii-lu numescu braghe, 
er ispanii zaragueles, că-ci pre cele usitate 
matrosiloru, ce sunt mai large, le numescu mai 
anumitu calzones. 

XXX. Calige, coperementu militariu de 
fluere, ajungundu numai pană la miediloculu flue- 
reloru, caror'a latinii acumu le dien tibialia, er 
italii si ispanii calze. 


XXXI. 
benis astrieti in cancelli formam pedibus necteban- 
tur, solas plantas munientes, soleae vel crepidulae 
alias nuneupati. 

XXXII. Semispatha genus gladii, quo mi- 
lites nonnulli, spatha brevius, utebantur. Spatha 
enim longior erat, et eadem cum gladio, quam di- 


vus Augustinus frameam et romphaeam dici asse- | 


rit, hispani et itali spadam?) vocant. Hi autem 
tres milites per intervalla dispositi excubantesque, 
in angariis persistere dicuntur, pam per diem alii 
mane, alii post meridiem, propter fatigationem, quam 
pauci perpetuam durare non poterant, angarias fa- 
ciunt: idemque prorsus per noctem. 


XXXIII. Clypeus veterani militis.aereus, quem | 


catenula circumambit, floribus et orbiculis quibus- 
dam distinctus: velornamenti gratia ita factus, vel 
ob egregium aliquod facinus commissum concessus. 
Aut certe, ut Vegetius dicit lib. II, cap. 18. Ne 
milites aliquando in tumultu proelii a suis contu- 
bernalibus aberrarent, diversis cohortibus diversa 
in scutis signa pingebant; quae ipsi digmata 
nominabant. Sicut et in adverso scuto uniusculus- 
que militis, literis erat nomen adscriptum, addito 
ex qua esset cohorte, quave centuria. 


XXXIV. Seapha, seu fluviatilis navis e 
procestriis, vel castellis potius, vinum et acetum 
transportans, in militum usum, qui iter agentes 
ripas fluminis tenebant, quos alimenta et. caetera 
necessaria per amnis alveum navibus sequebantur. 
Seapham hane vinariam recte ab onere dicere pos- 
sumus. 

XXXV. Cuppae, similes prorsus iis, quae 
nune ubilibet in usu sunt, vinum et partim acetum 
continentes, quas milites ex castellis extractas a 
ripa in vinariam navem transferentes collocant. 

XXXVI. Scapha, seu fluviatilis navis frumento 
onusta, quod intra saccos, funiculis seu chordis 
adalligatos, e castellis in castra perducitur an- 
nonam exercitui futurum. 

XXXVII. Clavus gubernandae navi idoneus, 
similis iis, quibus nunc in suis naviculis regendis 
naucleri utuntur. 


XXXVIIL Seapha alia, seu navis vinaria flu- | 


viatilis altera, vino onusta, ex castellis in castra, 
a nautis militibus perducenda. 

XXXIX. Danubius, fluviorum omnium Eu- 
ropae maximus, LX amnibus minoribus auctus me- 
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Calcei militares, qui teretibus ha- ` 


"preste nopte. 


XXXI. Caleiuni militari, ce se legau pre 
pietiore eu curele rotunde. in form'a gráteei, si 
scuteau numai talpele; almentrea numite si solee 
si crepidule. 

XXXII Spatha scurta, una specia de sabia, 
usitata unoru soldati, mai scurta, câ spata; cà ce 


' spata eră mai lunga si.tota una cu gladiu, pre 


care S. Augustinu o numesce framea si romphea, 
er ispanii si italii spada. Er aceli trei soldati 


i pusi in distantie si pazindu, se dieu a stă in an- 


garie, cà-ce diwa unii demanetií'a, altii dupa a 
miedia-di tieneau paz'a, pentru ostenela, care nu 
toti o poteau rabdá necontenitu; si asemenea si 


XXXIII. Clipeulu seau scutulu veteranului 
eră de arame, incongiuratu cu unu lantiugu, si de- 
pictu eu flori si ore cari circuli, seau pentru or- 
namentu facutu asia, sean concesu peutru vreuna, 
fapta destinta; sceau mai adeveratu, cumu . dice 
Vegetiu lib II cap. 18: pentru că soldatii nu 
candu-va in tumultulu.luptei se se ratecesca de la 
consocii sei, pre scutele-loru depingeau semne de- 
stinte dupa, diversitatea curtiloru, ee eli le numeau 
digmata. Precumu si in partea dein la-intru a 
scutului erá serisu cu litere numele fia-carui solda- 
tulu, si alu eurtei si alu centuriei, dein cari erá. 

XXXIV. Cumba, seau nae de riu, ducunda 
vinu si ocetu dein magasine seau mai bene dein 
castele pentru soldati, cari purcediendu se tieneau 
de ripele fluviului, er dupa eli urmau bueate si 
alte necesaria in nai pre albi'a lui.. Care cumba 
o amu poté numí scafa vinaria. 


XXXV. Butoia asemeni celoru, ce astadi suntu 
in usu prefotendenea, tienendu vinu si ocetu una 
parte, cari soldatii scotiendule dein castele le ducu 
de le punu in naea vinaria. 

XXXVI. Scafa seau nae de riu, incarcata 
cu bucate bagate in saci legati cu funie seau 
corde, si duse dein castele in castre, cá se fia 
soldatiloru de premenda. 

XXXVII. Lopata pentru deregerea naei, ase- 
menea celoru, ce astadi suntu in usu la nautari 
intru dercetiunea nailoru. 

XXXVIIL Alta scafa, seau nae vinaria de 
riu, incarcata cu vinu, ce erá selu duca soldatii 
nautari dein castele in castre. 

XXXIX. Dunarea, celu mai mare dein toti 
fluvii Europei, immultienduse cu LX de riure mai 
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dio ferme eorum numero navigabili, non secus ac ` 


Nilus Aegyptius fluvius, septem ostiis in Euxinum 
pontun descendit; mille ducentis milliaribus ab 
ejus fontc decursis. Plinius censet oriri eum in 
jugis Arnobae montis Germaniae ex adverto Rau- 
rici, Galliae oppidi, lib. IV, cap. 12. Cum autem 
non a monte Abnobae, ita enim in Plinio legen- 
dum est, sed e fontibus quibusdam ebullientibus 
prope villam notissimam, quae patria lingua D o- 
neschingen appellatur, erumpat, adeo ab initio 
exiguus, ut vix sit anseribus navigabilis. Per in- 
numeras labitur gentes, Danubii nomine, immenso 
aquarum auctu, et demum per Thraciam recta in 
Georgicorum , unico 
cum ait: 

'Turbidus et torquens flaventes*) Ister arenas. 


versu pulchre 


XL. Sumulachrum Danubii, fluvii inter omnes 
Europaeos, ut diximus, maximi, arundine corona- 
tam, magna copia istius plantae in eiusdem ripis 
proveniente, faciem orientem versus, et dextrum 
brachium, quo cursum dirigit, habet. Ubi primum 
Illyricum alluit, et Dravum et Savum minores amnes 
intra se recipit, Ister appellatus, Danubii nomine 
abolito, ut Strabo et Stephanus attestantur. Hunc 
fluvium Ammianus Marcellinus lib. XXII, Ovidius 
in IV. de ponto, et Ausonius poéta Gallus, elegan- 
ter descripsere 

XLI. Dextrum Orientem, sicut sinistrum Oc- 
cidentem significare auctores sunt Pythagoras et 
Aristoteles I lib. de coelo, Plato item Galeno tra- 
dente, orientales esse dexteras, a quibus initium 
motus, laevas autem occiduas docuit. Licet Varro 
lib. VI, latinae linguae, contrarium sentiat, cui ct 
Plinius subscribit, minus exacte rem perpendentes. 


Hoe simulachrum Danubii dexterem, quo labitur 
tendens, versus orientem properare eursumque suum | 


dirigere, facile concipimus. 

XLII. Dravus fluvius in Danubium se mer- 
git prope Nandaralbam oppidum et arcem in- 
signem, olim Taurunum seu Albam Graecam, nunc 
autem vulgo Belgradum appellatum, uon longe 
e Bacia antiqua inferioris Pannoniae urbe”) teste 
Cuspiniano in oratione protreptica ad sacri romani 
imperii principes. 

XLIII. Exercitus ex castris, urbe vel oppido, 
Istro proximo, sua signa sequens proficiscitur. Sin- 
guli autem milites dum progrediuntur thoracati, 


; potu se innote in apai. 
| nare trecundu prein natiuni nenumerate, si inmul- 
Pontum Euxinum fertur. Hune rectt Virgilius III ; 
descripsit, ` 


mici; dain cari mai diumetate suntu navigabili, că 
si Nilu-lu fluviulu Egiptului, pre siepte gure se 
versa in marca negra, trecundu una milia doue 
sute de mile dela tuntânasi. Pliniu cugeta, cà 
Dunarea se nasce dein muntii Abnobei dein Ger- 
mani'a, dein dereptulu Rauricu-lui, opidu in Gali'a 
(lib. IV cap. 12). Inse nu dein muntii Abnobei, 
cumu serie Pliniu, ei dein ore-cari funtâne sari- 
torie aprope de cetatea cunoscuta, ee in limb'a 
germana se numesce Donauschingen, esiendu, 
la inceputa, atâtu e de mica, cátu nece gasecle nu 
De aci sub nume de Du- : 


tienduise ap'a preste mesura, in urma prein Thracia 
se duce dereptu in marea negra. Virgiliu forte ` 
bene o descrie intru unu singuru versu dicundu 
(in a III de lucrarea pamentului): Dunarea turbure 
si invertendusi aren'a galbinosa. 

XL. Figura Dunarei, celui mai mare fluviu, 
cumu amu disu, intre toti fluvii Europeni, corunatu 
cu trestia, planta eare forte copiosa cresce in ri- 
pele ei, cu facia spre resaritu cá sí mawa derepta, 
in eatràu se duce. Candu ajunge la Ilirin, si | 
cupreude in sene Dravu-lu si Savu-lu, ambi riure 
mal mici, $e chiama Istru, pierdiendusi numirea, de 
Danubiu, precumu testifica Strabo si Stefanu, Fro- 
mosu lau descrisu Amianu Marcelinu lib. XXII, 
Ovidiu in a IV de Pontu, si Ausoniu poeta galicu. 


XLI. Pithagora si Aristotele in lib. I despre 
ceru, dieu cà derept'a semneza orientele, er stanga ` 
occidente-le ; asia si Plato dupa marturi'a lui Galenu, 
a disu, cà dereptele suntu orientali, de unde e ince- 
putulu miscarei, er cele stange occidentali. De sî 
Varro, in a VI-a de limb'a latina, almentrea judeca, 
eu care si Pliniu tiene, ne considerandu luerulu 
destulu de acuratu. Dein acesta figura a Dunarei 
cu derepta intensa spre uude curre, liusioru pre- 
cepemu, cà alerga catrà oriente. 

XLII.  Fluviulu Dran se arunca in Dunare 
aprope de Nandoralb'a, opidu si cetate de frunte, 
ce mai de multu se numea Taurunu seau Alba 
greca, eracumu Belgradu, nu departe de vechi'a 
cetate a Panoniet de diosu, numita Bacia, precumu 
adeveresce Cuspinianu in cuventarea indemnatoria 
catră principii imperiului romanu. 

XLIII. Ostea pleca dein castre, cetatea scau 
opidulu mai aprope de Istru, urmandu flamurele 
sale; fia-care soldatu fiendu indiauatu, cu galee-le 
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galeis humeris fibula astrictis, scutis item et gla- 
diis armati procedunt, vallum seu hastas ferentes, 
in quarum summitate saculus alligatus, pane re- 
fertus bis cocto; pera ubi caseus et salita caro, 
vas aquae vel vino continendo, sartago condiendo *) 
cibo, et demum tyrocnestis comminuendo. Quod 
tunc maxime fiebat, cum iter esset celerrime con- 
ficiendum, vel perloca inculta, et deserta et infru- 
gifera transeundum. Coctum panem hi deferebant 
nomine bueeellatum, cuius nunc în Italia alicubi 
usus est. Retortum enim in coronulae formam com- 
mode perfertur: vulgus italum eiambellas vo- 
cat. Sequebanturque ut plurimum pistores exer- 
citum, quibus erat curae, ex frumento legionibus 
publice dato, conficere singulis buccellatum ; Pescen- 
uiumque Nigrum imperatorem, scribit Aelius Spar- 
tianus, prohibuisse pistores exercitum sequi, et jus- 
sisse milites omnes buccellato, in locis paeatis 
accepto, esse contentos. Quod et Dlondus ex ve- 
ferum auctorum lectione lib. VI Romae triumphan- 
lis edocuit. 

XLIV. Pondus bajulare usque LX libras, et 
iter facere gradu militari, frequentissime milites co- 
gebantur, quibus in arduis expeditionibus necessi- 
tas imminebat annonam pariter et arma portandi. 
Portabant vero eibaria summum XVII dierum, mi- 
uimum trium. Nee hoc credatur este difficile, si 
usus accesserit. Nihil enim est, quod non assidua 
meditatio facillimum reddat. Quam rem antiquio- 
res milites factitasse Virgilius III Georgicorum 
docuit, cum ait: 

Non secus ac patriis acer Romanus in armis 
Injusto sub fasce viam cum carpit, et hosti 
Ante expectatum positis stat in agmine eastris. 

Et Cicero Tusculanarum IL: quis labor? quan- 
tus agminis? ferre plus dimidiati mensis cibaria, 
ferre siquid ad usum vclint: nam seutum, gladium, 
galeam, in onere nostri milites non plus numerant, 
quam humeros, lacertos, manus, Arma enim mem- 
bra militis esse dicitur. 


XLV. Seuta in longiorem formam quadrata, 
a clypeis multis modis differebant. Materia in pri- 
mis, quae in clypeis aerea, in scutis lignea ex 
multis segmentis compacta erat: magnitudine et 
figura etiam dissidebant, auctore Varrone. 

XLVI. Pons ligneus super Istrum, trajiciendo 
ad alteram fluminis ripam militi, navibus fluviatili- 

ARCHIVU pentru FILOLOGIA si ISTORIA. 


legate la umeri cu fibule, cu scuture si spate in- 
trarmati, candu purcedu, si portandu lancie, in 
crescetulu carora erá legatu unu sacutiu cu pane 
de done ori copta, una traista cu casiu si carne sarata, 
unu vasu cu apa seau ocetu, una tegania spre a 
derege bucatele, si unu cucitasiu de dumicatu 
brandia, Care se facea mai alesu, candu aveau 
se calatoresca rapede, seau prein locure nelocuite 
si necultivate seau forà frupte. Panea copta, ce 
o portau cu sene, se numea buccellatu, care 
si astadi c in usu pre alocurea in Italia; si eră 
liusioru de portatu, fiendu formatu că una coro- 
nutia, pre care italii-lu numescu ciambella. 
Dupa oste urmau mai totu de un'a pitari, cari aveau 
in grige, se coca atari colaci pentru fia-care dein 
grâulu, ce se impartiá legiuniloru. Aeliu Spartianu 
scrie, cà Pesceniu Negru imp. nu lasà, sc urmeze 
pitari dupa oste, ci fia-care soldatu se se multie- 
mesca cu colacii capatati in locurele paciute. Ceea 
ce comprobă si Blondu dein lectiunea autoriloru 
vechi, in lib. VI de Roma triumfatória. 

XLIV. A portă in spate greutate pană la LX 
de punti si a purcede cu pasiu militariu, se inde- 
torau forte adesu soldatii romani, cari in cspeditiuni 
grele erau nevoliti asi portá si merendea si armele, 
Er merendea, ce o portau, eră celu multu pre XVII 
dile, celu pucinu pre trei. Nece se creda ceneva, 
cà ar fi a nevolia, deca se dedà; pentru cà nemica 
nu €, ce se nu se pota facilită eu esercitiulu. De- 
spre care lucru, cà asia faceau vechii soldati, ne 
spune Virgiliu in a IIa Georgiee-loru, dicundu: 

Nu almentrea, decátu cá Romanulu ageru in 
armele patrici, candu purcede suptu unu plicu prea 
greu si stă in a-antea inimicului, punendusi in or- 
dine eastrele, in a-ante de a fí asteptatu. Si Cicero 
in ai Ia Tuseulaneloru: Câtu lucru? cátu in ceta? 
asi portá merendea pre mai multu de una diume- 
tate de luna, asi duce totu ce voru se aiba de 
lipsa; cà-ce scutulu, spat'a si coifulu, soldatii nostri 
nu le numera intre greutati, mai multu cá pre 
umeri, bracia si mânure, Cà armele se numescu 
membre-le soldatului. i 

XLV. Seutu-Iu, patratu cu forma mai lunga, 
in multe modure diferesce de clipeu. Mai antaniu 
materia, care in clipei e de arame, in scute e de 
lemnu, compusa dein mai multe fragmente; inca si 
dupa marime si forma erau diverse, cumu spuneV arro. 

XLVI. Punte de lemne preste Dunare, spre 
trecerea soldatiloru de cea parte a us c 
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bus constratus, et ad utramque alvei extremitatem, 
- quo firmior esset, revinetus. Seaphas enim de sin- 


gulis trabibus excavatas cum longissimis funibus, | 


interdum etiam ferreis catenis secum legio porta- 
bat, quatenus connexis") eiusdem (sicut dicunt) 
monoxylis, supertextis injectisque tabulatis, flumina, 
quae sine pontibus vadari nequeunt, tam a pediti- 


bus, quam ab equitatu, sine periculo transeantur. . 


Ut Vegetius dicit lib. IL 
XLVIL Omnes signiferi, quamvis pedi- 


tes, loricas minores accipiebant, et galeas ad ter- | 


rorem hostium leoninis pellibus tectas, jubis supra 
collum et humeros profuse pendentibus. Et licet 


Vegetius ursinas fuisse huiusmodi pelles doceat, | 


Virgilius tamen leoninas eas fuisse censet, quibus 
signiferi et strenui duces in bello uterentur, quo 
ferociores visi, maiorem hostibus terrorem incute- 
rent, Nam de Aventino loquens VII Aeneid. dicit: 
Ipse pedes, tegmen torquens immane leonis, - 
Terribili impexum seta cum dentibus albis. 


Indutus capiti, sic regia teeta subibat, 
Horridus, hereuleoque humeros innexus amictu. 


Potuit autem fieri, ut utrisvis indiscrete sig- 
niferi in bello uterentur, et ursinis et leoninis; sed 
quae hie exprimuntur, imaginem referunt, non ur- 


sorum sed leonum, cum ex unguibus pendentibus | 


facillime deprehendantur. 

XLVIII. Signa concordiae, in quibus ex- 
tenta manus perferebatur intra lauream coronam, 
longae hastae affixa, ornamentis quibusdam hinc 
inde pendentibus; quae pacis tempore in aerario 


asservabantur, et belligeraturi promebant, ut Li- 


vius in VII. 
XLIX. Apud Romanos nihil unquam in bello 


aquila frequentius, honoratius aut sacratius fuit: | 


ita ut Romana cognomento appellari meruerit, 
cuius ductu totum fere subjecerint orbem. Qui 
aquilam signifer gestabat, aquilifer dicebatur; 
et singulis legionibus unica dumtaxat aqnila prae- 
ferebatur aurea, ferculo seu hastae longae praefixa: 
et quo faeilius humi defigi posset, in acutam cu- 


spidem desinebat. Argenteam aliquando eam fuisse ' 


Cicero prima in Catilinam ostendit. 


videlicet, milliariă, quae aquilam ferebat, excepta 


Dion Cassius, Plinius et Vegetius docuere. Ro- | 


manis legionibus aquilam C. Marius secundo suo 
consulatu proprie dicavit, quamvis Persae multo 
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Novem autem | 
in legione perfectă signa extitisse, quot cohortes i 


dein nai de riu, si legata la ambe capetele albiej 

pentru cá mai tare se fia. Cà-ci legiunile portau. 
eu sene scafe scobite deintru unu trunchiu, cu funi 

forte lungi, une ori si cu lantiure de fieru, pentru : 
câ de in ele impreunate, cumu le dieu deintru omg ` 
lemnu, si coperite cu seandure, se pota trece apele, 
ce nu se potu trece prein vadu, atátu pedestrii 
câtu si calaretii, forà periculu; preeumu dice Ve- 
getiu in lib. II. se 

XLVII- Toti stegarii, desi pedestri, luau 
lorice scurte, si coifure coperite cu pieli de leu ` 
spre spaim'z inimiciloru, come-le spendiurandu pre 
cerbice si umeri la vale. Si, macaru cà Vegetiu . 
dice, cà pieli-le erau de ursu, dar' Virgiliu arata, 
că au fostu de leu, cari stegarii si generarii 
mai bravi le portau in batalia, pentru că, paren- 
duse mai erudi, mai multa frica se bage in ini- 
| mici. Cà-ci in a VII Aeneid. graindu de Aventinu 
diec: Elu pedestru, intorcundu pielea de leu, mare, 
nepieptenata, cu peru infioratoriu, si cu denti albi, 
pusa pre capulu lui, asia intră in casa regale, in- 
fricosiatu, si pre umeri imbracatu cu vestimentu 
; Erculeanu. 

Si pote fi, cà stegarii si cu una si cu alta 
se imbracau in oste, de ursu seau de leu, forà ` 
alegere. Inse cele figurate aici, nu au forma de 
ursu, ci de leu, precumu dein unghile ce spendiura . 
prea husioru se cunosce. 

XLVIII. Semnele concordiei, in cari se portă 
una mana intensa intru una coruna de lauru, in- 
fipte intru una lancia, cu ornamente de ici de colea 
aternatórie, -— in tempu de pace se pastrau in 
: vestiaria, er esiendu la batalia le scoteau, precumu 
dice Liviu in a VIT. 

XLIX. La romani nemiea erá in batalia mai 
desu, mai onoratu si mai sacru, de câtu acera, 
asia câtu de acea merită a se numi romana, subtu 
| alu careia ductu cuprensera mai tota lumea. Ste- 
gariulu, ce portá acera, se chiamă aquilifer; 
er fia-care legiune avea numai una acera, de auru, 
| ce ise portă in a-ante infipta intru una ruda seau 
lancia, carea cá mai liusioru se se pota implautá 
' jn pamentu, eră ascutita dein diosu. Cicero in 
| Catalinari'a I, arata, că une ori eră si de argentu. 
Er Dio Casiu, Pliniu si Vegetiu spunu, că intru 
unu legiune intrega erau noue flamure, câte curti, 
afora de cea de una milia, carea avea acera. La 
; romani mai antaniu C. Mariu, in alu doile consu- 
„latu alu seu, a decretatu anume acera pentru 


— 


ante Romanos auream aquilam, pennas extendenti 
similem, sacrarunt. Erat et olim apud Romanos 
prima cum quatuor aliis, lupi, minotauri, equi, apri- 
que singulos ordines anteiens. Paucis ante annis 
gola in aciem portari coepta erat, reliqua in castris 
relinquebantur. Marius in totum ea abdicavit. Ex 
eo notatum, non fere legionis unquam hybernasse 
castra, ubi aquilarum non sit jugum. Una legio 
sub unius aquilae ductu decem cohortes, ut dixi- 
mus, continebat. Quae, si perfecta existit, pedites 
habet sex millia centum, equites septingentos vi- 
ginti sex. Minor numerus esse non debet, maior 
interdum esse consuevit. Gravem ea armaturam, 
hoc est principes hastarios, triarios antesignanos: 
item levem armaturam, hoc est ferentarios, sagit- 
tarios, funditores, balistarios continebat. Recentes 
qui adlegebantur milites, puncturis in cute pietis 
scripti, et matrieulis inserti, jurare solebant pen maje- 
statem imperatoriam : postniodum Christiani religione 
suscepta, per Deum, Christum, ct Spiritum sanctum, 
et Caesaris nomen jurabant, et ideo militiae sacra- 
menta dicebantur. Haec de aquila et legione satis. 
L. Signifer manipulum, vel aliud quidpiam 
pro signo gestans, nisi forte laterna erat, quae 
noelu iter agentibus militibus viam illustraret, quam 
caeteri sequerentur. Fuit autem manipulus trium 
contuberniorum, id est XXX militum signum, si- 
cut concordia cohorti, aquila legioni proprium. 


LI. Praefectus praetorio vel tribunus aliquis 
thoracatus, eum paludamento profusiori, laticlavio, 
baltheo, a quo ensis pendet, supplices libellos si- 
nistra tenens, vel forsan indiculum militum pontem 
transeuntium ` quare in fine pontis consistens, non 
videtur progredi, sed potius stare, et centurionibus 
signiferisque singulatim quid agendum, quove pro- 
cedendum indicere. De tribuni autem officio, Ci- 
cero lege II, Vegetius et Marcellus de re militari 
satis superque docuere. 

LII. !maginarii, sive imaginiferi, qui in 
vexillis passim et deorum et imperatorum, ducum- 
que illustrissimorum depictas gerebant, ut C. Ta- 
citus lib. V et XVIII, Appianus Alexandrinus lib. 
II, Suetonius in Vespasiano, et Lampridius in 
Diadumeno attestantur. —€ 

LHI. Signum victoriae, quod erat virgo alata 
coronam lauream manu porrigens, subjecto orbis 
globo eonsistens, in Romanorum acie, quasi bonum 
et felix omen, quo alacriores proeliaturi milites 
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legiuni, de si Persii cu multu mai in a-ante avusera 
acera cu aripe intense. Er' mai de multu acera 
la romani eră împreuna ep alte patru: lupu, tauru, 
calu, si apru, mergundu în a-antea ordiniloru. Cu 
pucinu mai in a-ante, incepi singura acer'a a se 
portá in lupta, cele alalte remanendu in castre. Er' 
Mariu le casà pre tote cele alalte. De atunci s'a 
oserbatu, că legiunile mai nece una data nu au 
iernatu, uude nu eră munte de acere. Una legiuue, 
cumu disemu, subtu una acera avea 10 curti, cea 
perfecta 6100 pedestri, calareti 726. Mai micu nu 
potea fi numerulu, ci mai mare sa templatu. Ea 
cuprendea armatur'a grea, adeca pre antanii lanciari, 
triari cu semnele in a-ante, si armatura liusiora, 
adeca, ferentari, sagetari, funditori si balistari. 
Tenerii recruti, semnanduse cu punsure in piele 
si scrienduse in matricule, jurau pre maiestatea, 
imperatoriului, mai fardiu crestinii in religiunea 
adoptata pre Ddieu, Christu si pre spiritulu santu, 
si pre numele imperatului; si de acea juramentele 
militiei se numeau sacramente, Acestea destule se 
fia pentru acera si legiune. u 

L. Unu stegariu portandu in mana unu ma- 
nuchiu seau altu ceva in locu de semnu, de nu 
eră una faclía, ce lumină soldatiloru calea calato- 
torindu noptea, dupa care celi alalti urmau. Er 
manuchiulu erá semnulu a trei contubernia adeca 
a XXX de soldati, precumu concordi'a erá pentru 
una curte, er acera pentru una legiune. 

LI. Unu prefectu de garda seau tribunu in- 
diauatu cu paliu mai lungu, laticlaviu, cingatória, 
de care spendiura spat'a, in stang'a tienendu su- 
plice seau pote unu registru de soldatii ce treceau 
puntea; de acea la capulu puntei se pare a stá 
nu a merge, si a aratá centurioniloru si stegari- 
loru fia-caruia, ce se faca, si in catrău se merga. 
Er de oficiulu tribuniloru militari serie Cicero in 
a II de legi, Vegetiu si Marcelu de lucre-le militari, 
dein destulu. 

LII.  Ieonari, seau portatori de icone-le diei- 
loru, imperatiloru, si generariloru mai ilustri, ce 
erau depicte pre prapore preste totu, precumu 
testifiea C. Tacitu in lib. V si XVIII, Apianu Ale- 
sandrianulu lib. II, Suetoniu in Vespasianu, si 
Lampridiu in Diadumenu. ` ` l 

LHI. Semnulu viatoriei, ce erá una vergura 
aripata intendiendu cu man'a una corona de lauru 
si standu pre unu globu alu pamentului supusu, in 


ostea Romana se portá, cá unu semnu de bunu 
13* 


redderentur, gestari solitum. Caesar V civilis belli, 
Herodianus lib V, Lampridius in Alexandro, Am- 
mianus Marcellinus lib. XXVIII. 


LIV. Pons aler ligneus, scaphis vel cymbis 
suffultus, per quem milites in adversam Istri fluminis 
ripam se iuto conferaul, in fine cuius tribunus con- 
sistit, simile atque alter, cuius nuper meminimus, 
munus gerens. 

LV. Nullo tegmine caput velasse romanos mi- 
lites, quandiu in castris versarentur, nisi galea tan- 
tisper, dum praeliarentur, monumentum hoc antiquitalis 
argumento est, ubi cuncti detectis capitibus infe- 
runtur. 

LVI. Hastac, spicula lata habentes, quae si- 
cilices veteribus dicebantur, ut inquit Festus; et 
Ennius: Incedit veles vulgo sicilicibu' latis. 

LVII. Liticines seu buccinatores, utrovis enim 
modo dicuntur, lituos seu buccinas portantes, in- 
strumenla cava ct retorta, quae in semetipsa cir- 
culo flectuntur, quorum sonitu aliquid exercitui nun- 
ciabatur, aciesque excitabantur. Nam per huiusmodi 
cornua et tubas indubitatis sonis agnoscit exercitus, 
uirum stare aut progredi, an certe regredi oporteat, 
utrum longe persequi*) fugientes, an receptui canere. 
Buccinatores enim et cornicines ornamentum erant 
iotius legionis, in congressu conflictus et eius re- 
ditu. Classicum etiam appellatur, quod buccinatores 
per cornu dicunt. Et quia classicum canitur impe- 
ratore prae:rente. vel cum in militem capitaliter 
animadvertebatur, idco insigne*) censebatur imperii. 
Classico Virgilius allusit in VI, cum ait: 

Et lituo pugnas insignis obibat et hasta. 


LVIII.  Lancearii seu hastati slipatores corporis 
Traiani Augusti, hastas longas aereis cuspidibus 
munitas gestanles. 

LIX. Equi primorum exercilus ducum Traia- 
num Augustum comitanlium, a militibus tenti et as- 
servati, quibus epliippia seu tegmina ad mollem 
vecturam inerant, sericea et aurea argentoque ornata, 
Nonio teste,  Froena habebant et habenas, quibus 
ab equite gubernarentur, phaleras praeterea, et lora 
quae ad pectus el supter caudam inflexa, ne ephippium 
excideret, anterius vel retrorsum laberetur, faciebant. 
Stapedarum auiem usus, quibus equitis pedes fulci- 
rentur, veteribus prorsus ignotus, sicut statuae c- 
questres, numi antiqui, et universa vetustatis monu- 
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auguriu, pentru cá soldatii se se indemne a se luptá 
cu mai multa barbaiia. Cesare in lib. V de bela j 
civile, Erodianu in V, Lampridiu in Alesandru, A. 
Marcelinu lib. XXVIII. 

LIV. Alta punte de lemnu, redimata pre scafe ` 
seau cumbe, spre a trece soldatii forà frica de cea 


parie a Dunarei ; la capulu careia erasi unu tribunu; - 


cá celu mai dein susu, stá implenendu acel'asi oficiu. 


LV. Dein acesta monumentu vechiu se de~ 
mustra, cà soldatii romani, pre câtu tempu siedeaw ` 
in castre, nu portau nece unu coperimentu pre capu, 
de câtu numai unu coifü pre câtu erau in balalia, ' 
cà-ci aici toti suntu necoperiti pre capu. 

LVI. Lancie, avendu talísia late, ce se numeau ` 
sicilices la celi vechi, cuma dice Festu, si Eniu im. 
acestu versu: Merge soldatulu cu lancie (sicilice) late. - 

LVII. Liticini, seau bucieatori, intr'amendoua . 
modure-le numiti, portau bucine, adeca instrumenle 
gaurite si strambate, cari se intorceau in sene-si cu 
unu cercu de arame, si prein alu caror'a sunetu se 
nunciă ceva ostei si se indemnau la lupta. Cà-ci 
dein sunetulu acesloru corne si trompete ostea cu- 
noscea de securu, se stè, se purceda au sc se intorno, 
ge perseculeze mai incolo, au se venia in apoi. Bu- - 
cinatorii si cornurarii inca erau ornamentulu a tota- 
legiunea si in lupta si intru inlorcere. 

Cantarea bucinatoriloru cu cornu, se numea si 
clasicum; si fiendu că clasiculu se cantá fiendu 
imperatoridlu de facia, seau candu vre unu soldatu 
se esecutá de morle, de acea clasiculu eră si sem- 
nulu imperalescu. De clasicu camu atinge si Vir- 
giliu in VI (Aen. 165), unde dice: Si cu bucinu 
si cu lancia dislinsu amblă in giurulu ostiloru. 


LVII.  Lanciari (seau hastati) pazilorii corpului 
lui Traianu, portandu lancie lunge cu ascutite de 
arame. i 

LIX. Calii generatilera mai de frunte, ce ur- ` 
mau pre Traianu, pre carii tieneau soldati, cu siele 
seau asternute pentru siediutu mai moli, de melasa, 
si aurite scau argentíte, cumu spune Noniu. Cu 
frene si capestre, cu carii indereptau calaretii, afora 
de acea cu liente, si curele, cari intense pre pieptu 
si sub coda faceau, se nu cada sieawa, seau se se 
sucesca in a-anle seau in apoi.  Er' usulu scare- 
loru, pre cari calaretii sesi razime pietiorele, la celi 
vechi erá cu totulu necunoscutu, precumu arata 
statue -le calari, numii vechi si tote monumentele 


menta aperle demonstrant. Franciscus Philelphus 
primus recentem stapedae appellationem excogita- 
vit, ne res tam familiaris proprio aliquo nomine de- 
slituerelur, quo pedum fulcra seu fulcimenta in 
equilando significaremus. 

LX. Brachia nuda in castris olim milites ro- 
manos gestavisse praesens hoc monumentum testatur. 
Quem morem hodie observant Turcae cum hostibus 
pugnaturi. T 

LXi. Suggestus vel suggestum (utrovis enim 
modo recle dici polest) locus fuit cacteris editior, ex 
quadratis et sectis lapidibus construclus, si temporis 
ei materiae copia suppeíebat, unde orationem ad 
milites imperatores facere, .vel inibi" cum tribunis vcl 
primoribus exercilus ducibus de rebus bellicis con- 
sulere aliquidve decernere solebant, quod esset 
imperatoria maiestate dignum, . 

LXII. Traianus Augustus de bello bostibus 
acrius inferendo, pugnaque cum ipsis quam primum 
conferenda, cum Lucio praefecto legionum vel prae- 
torii decernit, qui comes et praecipuus dux cum 
Traiano Augusto hae profectione fuit, 
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dein vechime, Fr. Philelfu fù celu de antaniu, carele 
escugetă numirea cea noua de stapeda, pentru cá 
nu cumu va uju lucru asia familiare se fia lipsitu 
de una numire propria, pre in care se se insemneze 
razimele petioreloru.in calaritu. 3 

XL. Totu acestu monumentu arata, cà soldatii 
romani ore candu in castre erau cu braciulu neco- 
peritu; care datena si astadi se oserbeza la Turci, 
candu se lupta in batalia. 

LXL Sugestu (lat. suggestus seau sugge- 
stum) eră unu locu mai redicatu, costructu dein 
pietre patrate si taliate, deca eră de indemana ma- 
teria seau aveau tempu; depre carele imperatorii 
cuvéntau 'catră soldati, seau unde se suatuieau cu 
tribunii $eau generarii mai de frunte ai ostei, seau 
decideau ceva, ce ar fi demnu de maiestatea im- 
peratesca. l 

LXII. Traianu imperatulu se intielege cu Luciu 
prefectulu legiuniloru seau pretoriului, carele in asta 
speditiune fù sociu si antaniulu generaria lui Tra- 
ianu imperatulu, despre batalia, câtu mai curundu si 
mai ageru se se incepa cu Dacii. 


Nota. Esplicatiunea de pană aci se tende numai pană la tabla VI, dein editiunea nostra S. Bartoliane, 
si cu dereptu cuventu se pote numi de Comentariu perpetuu alu Columnei, in.care descreptiunile mai pre largu 
ale espeditiunei, locureloru, riure-loru, armeloru, datene-loru militarie ete. cuprendu una parte insemnata, nece- 


saria spre deplen'a intielegere a figureloru. ebe: 


Citatiunile dein autorii clasici, aici nu le amu verifica nece produsu, pentru cá se.nu lungimu . si cu 


acestea acestu tractatu si asia camu lungu pentru folia nostra. 


Unele erate tipografice, ce aflaramu in acea edi- 


tiune, asemenea le amu indereptatu pre scurtu, notandule numai cu una stelutia, totu dein acea causa. 


Se va continuă, 


(EX.) 
TABLE CERATE. 


4. 


Unu alu V-le tripticu, inse mai micu si nu in- 
tregu, se afla totu in museulu dein Pestia, publicatu 
de Erdy, si dupaacest'a de Detlefsen la loc. aratate, 
cu facsimile si esplicatiuni. Elu contiene unu con- 
tractu scuriu de detoría in bani, care dupa lectiunea 
nostra asia suna: 


a) Seriptur'a antania. 

aa) Pagin'a prima. 
Lin. 4. XLX qdpgprd f rogavet Tul Alexander f p 

2. Alexander Gari — et se eos XLX qs s s mutuos 
3. mwmeratos accepisse et debere se dixit 
4. et eorum usuras er hac die in dies XXXII 
5. dari Iul Alexandro ea qua pfr Iul. Alexander 
6. dari f p Alexander Garicci 


bb) pagin'a a doua. 
Lin. 7. Id fi de sua esse jussit Titius Primitius d a sse 
2. cufps 
3. Act Alb maiori XIII K novembr 
4, Rustic IJ et Aquilino Cos. 
b) Scriptura a' doua. 
cc) pagin'a a' treia e forle stersa, si se pare cà 
nece e copialà cu tota diligenti'a cá cea de an- 
taniu; de acea si noi cele sterse le lasàmu 
afora, er’ cele ce se afla, nu dupa tote linia- 
meniele le descriemu, ci dupa cumuneindoitu au 
fostu scrisa de inceputu. 
Lin. 7, X sexag. — qua die petierit | 
2. probos recte dari fide rogavet | 
3. Tulius Alexander dari fide 
4. prom — Alexander Garicci 
5. et se — qui 8 8 5 mu — 
6. mumeratos accepisse 
7. et debere — dixit et i 


LL. Vasidii Victoris 
Niconis es 


Datonis Anto 
mini 
TITIVS IRIM 
ITIVS 
Alexandri Garieci î 
peius debitoris 


dd) pagin'a a patr'a, seau tabla dein urma 

lipsesce. 

Erdy n'a cutezatu alu decifrá, si l'a lasatu cui 
va placé selu decifreze si selu esplice. Inse Detlefsen 
sa apucatu de alu decifrá si esplică câtu se pote 
de bene, afora de pucine locure, care aici le in- 
semnàmu. 

Script. 1, p. t, Jin. 2. mutuis, in loc. de mutuos. 
3. numeratis in |. de numeratos. 
4. XXX , in locu de XXXII. 
p. 2. lin. 1. ds ss, in l. de dasss. 

Asia si in liniele de pre urma doue dein de- 
repta: in penult. a irecntu pre i, er in ultim'a a 
serisu: cius in loca de psius. 

, Insempàmu inca, intre numele semnatoriloru 
de a derept'a in tripticu se alla IRIMITIVS cu I 
dein a-ante, de acea la Erdy nu sa scaimbalu; inse 
in scriptur'a 1, pag. 2, lin. 1 curatu se vede scrisu 
Primitius, de acea si intre marturi asemenea este 
de. a se lege, si I in locu de P pote fi seau dein 
smentel'a scrietoriului uitandu semicerculu dupa linia 
in figur'a lui P, seau cà s'a stersu cá si alte liniamente. 

Testulu dar" ar sună: 

,Denarios sexaginta, qua die petierit, probos 
recte dari fide rogavit lulius Alexander, dari fide 
promisit Alexander Garicci, et se eos denarios sexa- 
ginta, qui supra seripli sunt, mutuos numeratos ac- 
cepisse ei debere se dixit. el eorum usuras ex hac 
die in dies triginta duos dari Iulio Alexandro, ea 
qua petierit, fide rogavit Jul. Alexander, dari fide 
promisit Alexander Garicci. id fide sua este jussit 
Titius Primitivus D. A. s. s. s. C. V. F. P. S. Actum 
Alburni maiore, Rustico iterum et Aquilino Con- 
sulibus<. 

Ce insemneza literele initiali dein script. 1, 
pag. 1, lin. 1, suntu esplicate iu scriptur'a a" dowa; 
er ce insemneza cele dein pag. 2 lin. i si 2 pe- 
rindu tabl'a dein urma, unde pote erau esplicale de- 
plenu că si cele mai dein susu, nu se pote scí, ci 
numai coiectură, care noi aici nu volimu. 

Notabili dein partea ortografiea suntu numai aceste 
doue. Primitius cu unu V in locu de doi, de 
cari si mai susu amu scrisu in Nr. MI, pag. 48; — 
si form'a preterilului in a 3 persona sing. cu et: 
rogavet, in locu de it: rogavit; care forma 
vechia occurre nu numai in inscripliunile latine cele 
mai vechie forte adese ori, ci si in documentele cele 
mai tardie. Asia in column'a rostrata: ORNAVET, 
cá sî exe met, cepet, navebos, totu acolu cu 
E in locu de ĮI; ornavit, exemit, cepit, navibus. 
Dein tempure-le mai tardia esemple nenumerate se 
afla la Marini, si Spangenberg, la locurile 
citate mai susu nr. JIT, pag. 50 not. 

Cousulii dein «cestu triptica suntu: Q. lunius 
Rusticus si C. Vettius Aquilinus, la a. u. c. 
CMXV, in alu 2-lea anu alu imperatiei lui M. An- 
toninu, er d. Chr. 162. 
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Versiune romanesca a mai adauge, nu aflăm 
de lipsa; seau de se va cere, o vomu dá cu alta 
ocasiune, caudu vomu mai continuă. : 


(LLA) 
DOCUMENTE ISTORICE. 
7. 
Dela Petru- Voda, dein a. 1567 pentru Coresi, 


Ks mira ai Domnezes iw Helps Dr. wi Domns 
a toal mapa pămrneackr, $esops. mapeasi ui npea .. 
ssnsgsi Mipuea Bs.  Datam Domnia mea awuacts 
nopsnks a Domniei meae casyi Domnii meae Ko- 
peci aor. mi Ks fenopii asi, rm Dsmnezes „mi sa 
da, ka c»í ie asi momie aa Baspkznemii din 
naptea Manil sn ok de kace, mi sn wunnt ADNOT. 
cat, menips Kb as xsmmepat Kopeci aor, deaa Pe~ 
yopi Manii ansme Boixa i Tatsa dpent 400 aenpi, 
nenips Kt as Zoct moniea Manii sipniks, anoi ks ripsa, ` 
ve as naztit Kopeci aor. nii Kë ue oas ckoc din sip, 0 as 
mpensit sanii ue ce apats mai esc 400. ii iap cp fie ami 
Kopeci aor. mowie aa Bamdszemti pszoape 5, se as 
oct ptndet d»aa Aspst din ILioemti asi bzpks dpent 
300 acnpi, nenipă x» de speme we as qóépr»nit mi 
as Bendst toats maptea azi de momie asi Kopeci x0r., 
AIDS aweea as ksmumpat Kopeci gor. mi ayege 5 ps- 
zoape dexa Áspst dpent 300 dz acnpi rata, mi as 
p»ndst Aspst de aasi ssns soe mi xs mtipea islspop 
meriamiiop. Dpent aueea am dal mi Domniea mea 
asi Kopeci aor., ka csi fi» momie oxasniks, i feno- 
pixop asi, mi nemoglaop asi wi ctpsnenopizop, mi de 
Frin, nimenea Ch ns ce Krsleacks dsns zica Domnii 
meae. atr mi mrptăpii am use Domniea mea. 
sran Nedeako ses dropnik, i xsman Isan Be x0- 
rof., i Iako mict, i Ctan opt, i Bzpkan kom. i Han 
ctos., i Manea nex., i span l'iopma mea noct., i 
iem. Iean Bea aor. Isa. 2. Bor. l P 
Nota. Ex copia vidimata per Didascalum Kipiys m 
bssspegt 1818. Dr. B. Popu. 
8. 
Dela Alexandru-voda, dein a. 1570, pentru acel'asi. 


Ks miaa asi Dsmnezes Io Anektandps Ba. mi 
Domns a toats mapa psnreneack», d$egopsa mapeasi 
wi npea ssnsasi Mipuea Bs. Datam Domniea mea 
agactp nopsnke a Domnii meae casyi Domnii, meae 
Kopeci aor. mi xs $euopii asi, Fu Dsmnezes 
JM Ea da, ka CH $je asi momie aa bspkrnemnti nap- 
lea ksmnalscas Ctan Kpenrtinsa toats, mi din Kemis, 


mi din nzdspe, wi din ciiimtea calsasL mi dsnpe ts- 
tindinea, nentps Kh oas xsmmspat dera Open din 
[skeni nemotza asi Ctan dpent 630 acupi sani, mi 
tspuemti acupi 200. mi as m»ndst Bpesa de así Fan, 
poe mi ER mtipea tslspop mepgiamniops. Act ck ce 
mte, cp pie fewopii asi Bzacan Ctan uri Baad ps- 
zoape 3 dintp'asacls mowie, doas przoape din Kam- 
usa de:xoc, mon p»zop A Kbmnăa de ca, nontps 
Kp as dat mi ei 150, de oss ksmmzpat dem Opes. 
Jap de akm nimenea aatsa amectek ce ns aibb a 
ctenzni loats momiea asi Ctan Kpemtinsa. mi eap cr 
die asi Kopeci soro, sn przop, kape db Ks Kanăa 
A rptdina asi Kopeci aor., we ecte. din naptea Ctoi- 
Kbneacks i Mixeaeacks, nentpsko oas ckimsat Ko- 
peci gor. ks Dparsa mi Ctaiksr mi Bira mi Boctea 
wi aataaopă, de as dats asi Kopeci aat pezop aa aipadea 
(Dparsasi mi) a Ctaiksasi. mi as ckimsats Kopeei 
Jor. $n pszop de npecte pis, ve ecte „a nsntea $e- 
tenop, Ks namscză Bopa, de as dat Kopeci aor. 
aue pszop, (op bapssa ias dat aat pszop, Kape dr 
ER kansa aa apiea asi Kopeci aor. przop menips pt- 
zop. mi as ckimpat de axop psms Boc xs imtipea ts- 
lopop memiamiaop, wi din aintea Domnii meae. Dpent 
aveea am dat mi domniea mea casyi domnici meae 
qe cas zie mai esc, ka cr fie de momie mi oxar- 
niks asl) mi $ewopiiop ami, mi nenopgizop ui ctprne- 
nogpiiop asi, mi de vip nimenea cb mns ce KIB- 
leacks dsns zica dominei meae. lats mi mtptspit 
am mjc domniea mea, xsran Nearoe nea drop., i 
xsnan loan sea aor., i Bpatăa Bict, i Ctan cnstap, 
i Mitpea kom., i Badea ctoa. i l'ongea uaxap., i x5- 
man Ctoika mex noct, i ienpas. Joan mea aor. mi am 
ckpic iepa rpsmstiksa m ckasnsa opamsasi Beks- 
pewti, Isnie 17, mi dean Adam meus x boim an 
deat gôn A. n 

Nota. Ex copia vidimata per Kipigs didascalum A 
Dërspemri, 1818, Mai 24. Vidi et originale in pergamena, 
lingua slavica exaratum. sigillum impressivum cum cir- 
culari inscriptiune f neuar ig Azezandpr Boenod pna, Baam. 


in medio arbor, et jüxta illam duae personae corona- 


tae. P. 
9, 


Dela acel'asi dela a 1577, pentru acel'asi Coresi. 


Ks miza asi Domnezes Iw Aaexcandps Bs. mi 
domns a toat papa psmzneack», feuopsa mapeasi 
mi npea B&nsazi Mipaea Ba. cin Mixnea Be. Datam 
Domniea mea asacis nopsnks a Domnii meae roia- 
pisasi Domnii meae xsuan Kopeci s. aoro$. wi 
devopiop asi, ur. 9. ka chi fie Así ouns A D'epke- 


nemi, nt. v. Tat» mi meptăpii am msc Domnia mea: 
xsuan IBamko gen drop, zap Mipocaam Bea 10r., 
i Ctan emat, i Mitpea sic, i Bpatsa kom., i Badea 
cloa., i l'ongea maxap., i Ctoika se noct. i icnpas. 
Mipocaap.. B. aor. mi am ckpic es l'epre rpamatiks A 
ckasnsi opaumasi bskspemli. Mapiie 27, eat sgr 


10. 
Dela acelasi, dein 1577, totu pentru Coresi. 


Ks misa asi Domn. Io Aaekcandps Bs. mi domns 
atoat» papa psm., deuopsa map. mi npea ssn. Mipuea 
Be. cin Mixnea Be. Datam Domnia mea adactr IOpShk'b 
a domniei meae roiapisasi domnii meae xšnan Kopeci 
n. 10rodet mi ks f$euopii ami, ru Dze pi Ba dzpsi, 
xa cn fie asi mowie 4a Brprinemti maptea Bsdei mi 
a femei asi Dprnksi toats de momtenipe mi de ksm- 
rsprtoape, toats maplea Padsasi Kpeurtinsa din cat, ue. 
oas ksmmppat Beda, mi m»msntspi p kmu opi vue ce 
Bop aaepe xămnspate de Brda mi de demeea asi xsm- 
wspstoape mi.momlenipe, mi toata naptea Badet. de 
npelstindinea din cat wi din ams uri din kamu, nentps 
K5 oas kwmirbpat Kopeci x. 1orof. dem fesopii Badii 
mi deza Zemeen «si dpe 600 acnpi rata, uii as gen- 
dsl de axop Ent soe mi ks mtipea tstspop mepgiamisop 
din cse mi din xoc, mi din ainiea Domnii meae. Tats 
dap am dat mi Domnia mea soiapisusi domnii mese 
Kopeci Aor. ax doinea, ka cs fie asi mi nenogiaop mi 
ctprnenopizop , mi de Kzipr niminea c ns ce KAD- 
leackb dent, zica Domnii meae. IMi mzpispii am nse 
Domnia mea: 5uan Îsamuko sea drop., zeman Mipocaas 
Bea. A0r., Ctan cunat., Mitpea Bict., Bpatsa kom., Xapnat 
ctor., l'ongea nax., i xaman Ctoika Bea noct, mi ten. 
Mipocaas sea aor. ui am ckpic es Ctan aor, A asna asi 
Isaie 26, p opamsa Bskspemti, mi deg Adam mans 
Jp'asect an acat gne JL. T, : 


Nota. Ex copia vidimata per Dascalum” Kop A 
Ve 1818, mai 23. 


av.) | 
FASTI-I ROMANI. 


(Urmare.) 


A. a. Chr. 
Fabiu Maximu Gurges 
;Iuniu Brutu Scaeva . , j 
Postumiu Megellu III. 
Toni Brutu Bubulcu M 
. Corneliu Rufinu 
Curiu Dentatu . : 
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A. v. €. A. a. Chr. 
465. M. Valeriu Corvinu 
Q. Caediciu Noctua $ ; . 289 
466. Q. Marciu Tremulu II. 
P. Corneliu Arvina i ; . 288 
461. M. Claudiu Marcellu | 
©. Nautiu Rutilu . " ; . 287 
468. M. Valeriu Potitu 
C. Aeliu Paetu ; à , . 986 
(Va urmá), 


Nrotitie diverse. 


Dupa ce editorulu avu si pană acumu mai de multe 
ori ocasiune, de ase provocá la scriptele sale publicate 
mai in a-ante, pentru mai deplena cunoscenti'a loru crede 
a fi cu cale, a le insemná si aici intru unu scurtu ca- 
talogu, oserbandu totu de una, că cele tiparite in Blasiu, 
câte se mai afla de vendiare se vendu acumu la tipo- 
grafia de aci cu unu pretiu redusu la Dia: dupa ec 
autoriulu le vendi eu DÉI, ae: 

Acte si fragmente latino romanesei pentru istoria 
baserecei romane, edite si anotate de T. C. So, Blasiu 

1855 (XVI si 280 pagine), crude 1 fl. 85 val. a. 
Compendiw de Gramateca limbei romane, edit. III, 
8-0, Blasiu 1862 (112 pag.). £g. Aa V S66, s IE 

Crestomatia seau Analecte literarie, dein cartile mai 
vechie si noue romanesci tiparite si manuscrise, ince- 
pundu dela seclulu XVI pană la alu XIX, cu una No- 
titia literaria; adunate si alese de T. C. (tom. I. 8-0, 
Blasiu 1858, XXXVIII si 258 pag.) cu 1 A. 85 er. v. a. 

Cuventu la inaugurarea Asociatiunei romane transil- 
vane in 4. Nov. 1861. aparata in contra unei Critice, 
de T. C. 8-0, Blasiu 1862 (135 pag.) cu 85 cr. v. a. 

Elemente de filosofia, dupa W. Tr. Krug, tom. I si 
II, 8-o, Blasiu 1861—3 (676 pag.) cu 4 fl. 20 cr. v. a, 

Elemente de limba vomana, dupa dialecte si momente 
vechia, de T. C., So Blasiu 1854 (VIII si 200 pag.) 
cu 1 fi. 30 cr. c. a. 

Elemente de poetica, metru si versificatiune, de T. 
C. 8-0, Blasiu 1860 (200 scau 223 pag.), cu 1 fl. 10 cr. 
val. austr. 

Gramateca latina, pentru a II, HI, si IV clase a 
gimnasiului de diosu, dupa M. Schinagl, de T. C. 

Partea T, 8-o, Blasiu 1857 (271 pag.). 

— Il, 8-o, dto. 1860 (271 pag.), cu 1 fl. 70 er. 
val. austr. 
Istoria santa seau biblica, a Testamentului vechiu 
si hou, pentru inceputori, scrisa de T. C. edit. IT, Sa 
Blasiu 1859 (80 pag.) cu 50 er. v. a. AX nr, 

Portavea de buna cuvenientia intre omeni, tradusa de 
T. C. edit. II, 12-o, Sabiniu 1863 (48 pag.) br. 15 cr. 
val. aust. 

Scientia. Santei Scripture, de T, Œ., So, Blasiu 1854 
(VI si 242 pag.) eu 1 fl. 50 er. v. a. 


In urma: d 
Principia de limba si scriptura, edit. II immultiia - 
si completata, 8-o, Blasiu 1866 (IV si 407 pag); ak 
caror'a pretiulu definitivu numi e CARNE ei pote vai 
fi de la 1 A. 50 cr. pană la 2 fl. v. 
Alte disertatiuni latine suntu Ge in Analii ` 
Gimnasiului dein Blasiu de 1855, 1857, si 1858, s 
anume: d 
De latinitate linguae valachicae, 4-o, Blasiu 1855 
(5 pag), impreuna cu una cuventare tienuta in 30 jam. 
1855, in memoria secularia ai infientíarei gimnasiului 
dein Blasiu (4 pag.); s'a petrecutu. . 

De nomine Valachorum gentili, 4-0, Blasiu 1857 
(T pag.); impreuna cu una scurta notitia sub titlu: Ho- 
ratiana (4 pag.): s'au petrecutu: 

De ve literaria Valachorum, 4-0, Blasiu 1858 a3 
pag-); impreuna cu unele carmine grecesci inedite, si 
parerga (9 pag.); se mai afla. 

Insemnàmu in fine, cà Compendiulu de gramatec'a 
romana in cdit. IV, sa tiparitu in Sabiniu 1865 si se 
afla de vendiare in librari'a Sam. Fileiu cu 50 cr. 
v. a.; precumu sî 

Gramatec'a latina, partea I, cu 1 fi. 50 cr. v. a, 
tiparita totu acolo, 1865, si in aceea-si libraria, de unde 
se potu trage si acestea si cele mai dein susu. 


CORRESPUNDENTIA MARE, 


Candu incepui a publică acesta mica folia, publi- ` 
culu nu avea a mâna, de câtu unu anunciu seurtu 
publicatu in mai multo diurnale romanesci, de acea nece . 
nu poteam pretende nece speră, cá in data mare la una: - 
simpla avisare, si in a-ante de publicarea vre-unei pro- 
grame, se curra prenumeratiunile cá ploi'a. De preten- 
deam asia cevasi, poteam se trecu de arogante, — er | 
de speram (rogu a nu se impreuná cojunctiunea cu ver- 
bulu) amagireami potea D si mai amara. 

Acumu inse, candu si program'a s'a publicatu inca . 
in fruntea nrului l, si erasi atâtu form'a cátu si materi'a, 
argumentulu si metodulu acestei folio, dupa numerii panà 
acumu publicati, înca suntu destulu de cunoscute, dupa 
parerea mea, intru atâta, câtu on. publicu dein aste 
premise pota se-si faca una conslusiune mai prebabile 
si pentru de aci in a-ante, cumu se va urmă, si co pote 
asteptă de la continuatiunea acesteia, — 

Nu ne remane alt'a, de câtu de nou se recurremu 
la buna volienti'a onoratului publicu, cå si de aci in colo 
totu mai multu se ne onoreze cu increderea sa, — si in 
sem. II, ce dupa acestu nr. urmeza. 


Nr. V. va aparé in dë Jul. a. c. 


Corespundentia mica. 


Catră toti. Pronumeratiunea pre unu anu 3 fl. val. austr, iu 
la-intru, er" in afora 1 ff. Prenumeratiune pre I. Bem, nu se ap: 
cepteza, pentru nesulu materiei, 


1, 


